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Con mis palmas juntas Te rezo, oh Dios; Bendíceme con Tu Misericordia para que viva siempre en Ti y Te alabe 
noche y día. 	 (4‑9‑56)

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh Señor, aquél a quien proteges, ¿cómo puede sufrir dolor? Pero el que está intoxicado con Maya no sabe cómo 
recitar Tu Palabra y no recuerda que va a morir.	 (1)

Oh Señor mío, mi Rey, perteneces a los Santos que pertenecen a Ti.	 P. 750.
Tu Devoto no tiene miedo a nada, y el mensajero de la muerte no lo puede tocar.  (1‑Pausa)
Aquéllos que están imbuidos en Tu Amor, oh Maestro, conquistan el dolor de la muerte y del nacimiento, el Decreto 

de Tu Bondad nadie lo puede borrar; es el Guru quien nos bendice con la Fe.  	 (2)
Aquéllos que viven en Tu Nombre son bendecidos con el fruto del Éxtasis, de la Contemplación Eterna en Ti. 

Buscando Tu Refugio y apoyándose en Ti ellos logran conquistar sus pasiones.  	 (3)
No conozco la sabiduría ni la contemplación, ni cuáles son las buenas acciones, pero Grandiosa es la Gloria de 

Nanak, el Guru que ha salvado mi honor.	 (4‑10‑57)

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

He dejado y me he refugiado en el Guru; por favor sálvame, oh Señor, pues estoy dedicado a Tu Voluntad. De otra 
forma, ¿qué puede mi voluntad hacer?	 (1)

Eres lo más íntimo de mi ser, oh Señor; ten Compasión de mí, oh Dios de dioses, para que siempre cante Tu 
Alabanza,	 (1‑Pausa)

Que por la Gracia del Guru pueda contemplar siempre a mi Señor y así nade a través del mar de la existencia. 
Deshaciendo mi ego me vuelvo el Polvo que todos pisan y muere mi ego en vida.    	 (2)

Sí, aquél que goza de la Misericordia de Dios, vive siempre en Plenitud.	 (3)
Oh Ser Compasivo, oh Señor del débil, busco Tu Refugio; bendíceme en Tu Misericordia con Tu Nombre, pues me 

he vuelto el Polvo debajo de los Pies de Tus Santos.	 (4‑11‑58)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru.

Rag Suji, Ashtapadis, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Estoy privado de todo mérito, oh Señor; ¿cómo entonces podría llegar a Ti?  	 (1)
Ni soy bello, ni tengo ojos bellos, ni soy culto; no tengo familia y mi hablar no es muy dulce.
	(1‑Pausa)
La esposa debería adornarse con el Estado de Equilibrio, pero será aprobada sólo si se une en el Amor con su 

Señor.	 (2)
Dios no tiene ni forma, ni signo, y uno medita en Él cuando sus días han terminado.   	 (3)
No soy intuitivo, ni inteligente, más bien soy ignorante y tonto; bendíceme, oh Señor, para que me postre a Tus 

Pies.	 (4)
¿De qué sirve mi astucia si mi Señor no me muestra Su Amor?
Aferrándome a la ilusión, soy desviado por la duda.	 (5)
Cuando deje mi ego, me voy a inmergir en mi Señor; y así me convertiré en la Esposa del Señor, bendecida con los 

Nueve Tesoros de Su Nombre.  	 (6)
Vida tras vida he estado separado de Ti y en pena; ahora tómame de la mano, oh mi Señor, mi Dios, mi Rey.		

					  (7)
Ora Nanak, el Señor es y siempre será, y a quien sea que Tome en Su Abrazo Divino, goza de la Unión con Él.	

					  (8-1) P. 751.

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Suji, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Falso es el color del azafrán porque dura sólo unos cuantos días.
Sin el Nombre del Señor la novia falsa es engañada por la duda y destruida por ladrones.
Pero aquellos que viven entonados en el Señor Verdadero, no vuelven a reencarnar otra vez. 	 (1)

du-e kar yorh maga-o ik dana sajib tuthe pava.
sas sas Nanak araDhe ath pajar gun gava. ||4||9||56||
suhi mehla 5.
yis ke sir upar tuN su-ami so dukj kesa pave.
bol na yane ma-i-a mad mata marna chit na ave. ||1||
mere ram ra-e tuN santa ka sant tere.
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tere sevak ka-o bha-o kichh naji yam naji ave nere. ||1|| 
raja-o.
yo tere rang rate su-ami tinH ka yanam maran dukj nasa.
teri bakjas na mete ko-i satgur ka dilasa. ||2||
nam Dhi-a-in sukj fal pa-in ath pajar araDheh.
teri saran tere bharvase panch dusat le saDheh. ||3||
gi-an Dhi-an kichh karam na yana sar na yana teri.
sabh te vada satgur Nanak yin kal rakji meri. ||4||10||57||
suhi mehla 5.
sagal ti-ag gur sarni a-i-a rakjo rakjanjare.
yit tu laveh tit jam lagah ki-a ei yant vichare. ||1||
mere ram yi tuN parabh antaryami.
kar kirpa gurdev da-i-ala gun gava nit su-ami. ||1|| raja-o.
ath pajar parabh apna Dhi-a-i-e gur parsad bha-o tari-e.
ap ti-ag jo-i-e sabh rena yivti-a i-o mari-e. ||2||
safal yanam tis ka yag bjitar saDhsang na-o yape.
sagal manorath tis ke puran yis da-i-a kare parabh ape. 
||3||
din da-i-al kirpal parabh su-ami teri saran da-i-ala.
kar kirpa apna nam diye Nanak saDh ravala. ||4||11||58||
rag suhi asatpadi-a mehla 1 ghar 1
ik-oNkar satgur parsad.
sabh avgan me gun naji ko-i.
ki-o kar kant milava jo-i. ||1||
na me rup na banke nena.
na kul dhang na mithe bena. ||1|| raja-o.
sahy sigar kaman kar ave.
ta sohagan ya kante bhave. ||2||
na tis rup na rekj-i-a ka-i.
ant na sajib simri-a ya-i. ||3||
surat mat naji chatura-i.
kar kirpa parabh lavhu pa-i. ||4||
kjari si-ani kant na bhani.
ma-i-a lagi bharam bhulani. ||5||
ha-ume ya-i ta kant sama-i.
ta-o kaman pi-are nav niDh pa-i. ||6||
anik yanam bichhurat dukj pa-i-a.
kar geh lejo paritam parabh ra-i-a. ||7||
bhanat Nanak sajo he bji josi.
ye bhave pi-ara te ravesi. ||8||1||
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suhi mehla 1 ghar 9
ik-oNkar satgur parsad.
kacha rang kasumbh ka tjorj-rji-a din cjar yi-o.
vin nave bharam bhuli-a thag muthi kurji-ar yi-o.
sache seti rati-a yanam na duyi var yi-o. ||1||

duie kr joiV mwgau ieku dwnw swihib quTY 
pwvw ] swis swis nwnku AwrwDy AwT phr 
gux gwvw ]4]9]56] sUhI mhlw 5 ] ijs 
ky isr aUpir qUM suAwmI so duKu kYsw pwvY ] 
boil n jwxY mwieAw mid mwqw mrxw cIiq 
n AwvY ]1] myry rwm rwie qUM sMqw kw sMq 
qyry ] 
  
qyry syvk kau Bau ikCu nwhI jmu nhI AwvY 
nyry ]1] rhwau ] jo qyrY rMig rwqy suAw-
mI iqn@ kw jnm mrx duKu nwsw ] qyrI 
bKs n mytY koeI siqgur kw idlwsw ]2] 
nwmu iDAwiein suK Pl pwiein AwT phr 
AwrwDih ] qyrI srix qyrY BrvwsY pMc dust 
lY swDih ]3] igAwnu iDAwnu ikCu krmu n 
jwxw swr n jwxw qyrI ] sB qy vfw siqguru 
nwnku ijin kl rwKI myrI ] 4]10]57] 
sUhI mhlw 5 ] sgl iqAwig gur srxI 
AwieAw rwKhu rwKnhwry ] ijqu qU lwvih 
iqqu hm lwgh ikAw eyih jMq ivcwry ]1] 
myry rwm jI qUM pRB AMqrjwmI ] kir ikrpw 
gurdyv dieAwlw gux gwvw inq suAwmI ]1] 
rhwau ] AwT phr pRBu Apnw iDAweIAY gur 
pRswid Bau qrIAY ] Awpu iqAwig hoeIAY sB 
ryxw jIviqAw ieau mrIAY ]2] sPl jnmu 
iqs kw jg BIqir swDsMig nwau jwpy ] 
sgl mnorQ iqs ky pUrn ijsu dieAw 
kry pRBu Awpy ]3] dIn dieAwl ik®pwl 
pRB suAwmI qyrI srix dieAwlw ] kir 
ikrpw Apnw nwmu dIjY nwnk swD rvwlw 
]4]11]58] 

rwgu sUhI AstpdIAw mhlw 1 Gru 1
<> siqgur pRswid ] 

siB Avgx mY guxu nhI koeI ] ikau kir 
kMq imlwvw hoeI ]1] nw mY rUpu n bMky nYxw 
] nw kul FMgu n mITy bYxw ]1] rhwau ] 
shij sIgwr kwmix kir AwvY ] qw sohw-
gix jw kMqY BwvY ]2] nw iqsu rUpu n ryiKAw 
kweI ] AMiq n swihbu ismirAw jweI ]3] 
suriq miq nwhI cqurweI ] kir ikrpw pRB 
lwvhu pweI ]4] KrI isAwxI kMq n BwxI 
] mwieAw lwgI Brim BulwxI ]5] haumY 
jweI qw kMq smweI ] qau kwmix ipAwry 
nv iniD pweI ]6] Aink jnm ibCurq duKu 
pwieAw ] kru gih lyhu pRIqm pRB rwieAw 
]7] Bxiq nwnku shu hY BI hosI ] jY BwvY 
ipAwrw qY rwvysI ]8]1] 
  
 

sUhI mhlw 1 Gru 9
<> siqgur pRswid ] 

kcw rMgu ksuMB kw QoViVAw idn cwir jIau 
] ivxu nwvY BRim BulIAw Tig muTI kUiVAwir 
jIau ] scy syqI riqAw jnmu n dUjI vwr 
jIau ]1]
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¿Cómo puede el amor mundano desviar a alguien si ese alguien está muy enamorado del Señor?
Sirve a Aquél que inculca Su Amor en ti y entona tu ser en Él.  	 (1‑Pausa)
Aunque uno busque por todas partes, sin un Destino verdadero, el Nombre del Señor no es obtenido. Si uno es 

engañado por la maldad, ¿cómo puede ser aprobado si conserva sus amarras? 
Sólo se salva aquél a quien el Guru salva; sí, quien tiene su mente imbuida en la Palabra del Shabd.	 (2)
Aquéllos que visten de blanco pero tienen duro el corazón, el Nombre del Señor no se edifica en sus mentes, pues 

están apegados al otro, y por lo tanto, son ultrajados. Sí, aquéllos que no conocen la Fuente de su vida se comportan 
como simples cuadrúpedos.	 (3)

Cada día la mente se regocija en la dicha y añora más y más felicidad, pero al no amar a su Señor Creador, sólo 
provoca que el sufrimiento aumente. Aquél que alaba el Nombre del Señor, el Dador del placer y el dolor, nunca tiene 
hambre. 	 (4)

Cuando la justicia nos lleva a entregar cuentas de nuestras acciones, entonces Yama nos da duro en la cabeza y 
la película de nuestro pasado es corrida. Sólo cuando entonamos nuestro ser en el Uno Verdadero, somos salvados; 
entonces nuestro Señor Compasivo nos perdona.  	 (5)

Si nos apoyamos en cualquier persona diferente a Dios como si fuera un amigo, de seguro morirá y será reducido 
a polvo. Uno es engañado por millones de teatros falsos, y mal guiado, uno va y viene. Es por la Gracia de Dios que 
somos emancipados; es sólo entonces que nos unimos con nuestro Señor.	 (6)

Oh, ser descuidado, privado de Sabiduría, uno no obtiene la Luz excepto a través del Guru.
La contienda interior entre lo bueno y lo malo te destruye. Sin propiciar el Temor Reverencial por el Señor, a través 

de la Palabra del Shabd del Guru, todos están en la mira de la muerte.	 (7)
Aquél que ha creado y mantenido Su Creación, Él da sustento a todos.
¿Por qué quitarlo de la mente si Él es el Señor de Bondad Eterna? Dice Nanak, no hagas a un lado el Nombre del 

Señor, pues es el Único Soporte de aquél que no lo tiene.	 (8‑1‑2)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Kafi.

La forma humana es preciosa; sólo los Gurmukjs la obtienen. Si el Verdadero Guru así lo desea, el cuerpo y la 
mente obtienen la frescura del Amor del Señor.	 (1)

Entonces la vida es aprobada y uno logra la Mercancía del Señor; uno es bendecido con Honor en la Corte Divina 
a través de la Temor Reverencial a Dios, inculcada por la Palabra del Shabd del Guru.	 (1‑Pausa)

Quien alaba al Señor Verdadero en cuerpo y Alma Lo complace.	 P. 752.
Entonada en su Señor, la mente vive en Paz y encuentra al Guru Perfecto.	 (2)
Si alabo Tus Gloriosos Méritos, oh Señor, puedo vivir en Ti y Tú en mí.
Si vienes a mi mente me regocijo en Dicha de manera espontánea.	 (3) 
Oh mi mente ignorante, ¿cómo te podría instruir? Canta todo el tiempo la Alabanza del Señor e imbúyete en ella.	

					  (4)
Alaba siempre al Señor en tu corazón; así guardarás la Compañía de lo Bueno y el dolor no te lastimará.	 (5)
El Manmukj es desviado por la duda, pues no ama a su Señor.
Su cuerpo y su mente se dividen y muere como un extraño para su Alma.	 (6)
Apegado a la tarea del Guru, uno trae los Frutos al hogar.
A través de la Palabra del Shabd del Guru uno logra alcanzar el Estado de Desapego. 	 (7)
Nanak reza, oh Señor, si tal es Tu Voluntad, bendíceme para que esté entonado en Tu Nombre y cante siempre Tu 

Alabanza. 	 (8‑1‑3)

Suji, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Así como el hierro es fundido en el horno y después vuelto a moldear, así el malhechor es puesto en el vientre una 
y otra vez.	 (1)

Sin comprender al Señor, uno no gana más que dolor; perdido en su ego, uno va y viene y es desviado siempre por 
la duda.	 (1‑Pausa)

Oh Señor, siempre nos salvas a través del Guru, vivimos en Tu Nombre, si tal es Tu Voluntad, únenos en Tu Ser 
para poder practicar la Palabra del Shabd del Guru.	 (2)

Tú haces y ves todo y nosotros obtenemos sólo lo que Tú nos das, pues sólo Tú creas, destruyes y conservas todo 
en Tu Mirada.	 (3)

Cuando el cuerpo es hecho cenizas y esparcido por los vientos, entonces uno pierde el hogar, los lugares de 
descanso y además no obtiene al Señor.	 (4)

La luz del sol brilla, pero uno no la ve y pierde lo que uno tiene. Es el ego, el ladrón interior, el que nos roba la Paz. 
¿Quién hay entonces que escuche nuestro grito de dolor?  	 (5)

rMgy kw ikAw rMgIAY jo rqy rMgu lwie jIau ] 
rMgx vwlw syvIAY scy isau icqu lwie jIau 
]1] rhwau ] cwry kuMfw jy Bvih ibnu Bwgw 
Dnu nwih jIau ] Avgix muTI jy iPrih biDk 
Qwie n pwih jIau ] guir rwKy sy aubry sbid 
rqy mn mwih jIau ]2] icty ijn ky kpVy 
mYly icq kTor jIau ] iqn muiK nwmu n aUpjY 
dUjY ivAwpy cor jIau ]  mUlu n bUJih Awpxw 
sy psUAw sy For jIau ]3] inq inq KusIAw 
mnu kry inq inq mMgY suK jIau ] krqw iciq 
n AwveI iPir iPir lgih duK jIau ] suK 
duK dwqw min vsY iqqu qin kYsI BuK jIau 
]4] bwkI vwlw qlbIAY isir mwry jMdwru 
jIau ] lyKw mMgY dyvxw puCY kir bIcwru jIau 
] scy kI ilv aubrY bKsy bKsxhwru jIau 
]5] An ko kIjY imqVw Kwku rlY mir jwie 
jIau ] bhu rMg dyiK BulwieAw Buil Buil AwvY 
jwie jIau ] ndir pRBU qy CutIAY ndrI myil 
imlwie jIau ]6] gwPl igAwn ivhUixAw 
gur ibnu igAwnu n Bwil jIau ] iKMcoqwix 
ivgucIAY burw Blw duie nwil jIau ] ibnu 
sbdY BY riqAw sB johI jmkwil jIau ]7] 
ijin kir kwrxu DwirAw sBsY dyie AwD-
wru jIau ] so ikau mnhu ivswrIAY sdw sdw 
dwqwru jIau ] nwnk nwmu n vIsrY inDwrw 
AwDwru jIau ]8]1]2] 

sUhI mhlw 1 kwPI Gru 10
<> siqgur pRswid ] 

mwxs jnmu dulµBu gurmuiK pwieAw ] mnu qnu 
hoie culµBu jy siqgur BwieAw ]1] clY jnmu 
svwir vKru scu lY ] piq pwey drbwir si-
qgur sbid BY ]1] rhwau ] min qin scu 
slwih 

swcy min BwieAw ] lwil rqw mnu mwinAw 
guru pUrw pwieAw ]2] hau jIvw gux swir 
AMqir qU vsY ] qUM vsih mn mwih shjy ris 
rsY ]3] mUrK mn smJwie AwKau kyqVw 
] gurmuiK hir gux gwie rMig rMgyqVw ]4] 
inq inq irdY smwil pRIqmu Awpxw ] jy 
clih gux nwil nwhI duKu sMqwpxw ]5] mn-
muK Brim Bulwxw nw iqsu rMgu hY ] mrsI 
hoie ivfwxw min qin BMgu hY ]6] gur kI 
kwr kmwie lwhw Gir AwixAw ] gurbwxI 
inrbwxu sbid pCwixAw ]7] iek nwnk kI 
Ardwis jy quDu BwvsI ] mY dIjY nwm invwsu 
hir gux gwvsI ]8]1]3] sUhI mhlw 1 
] ijau Awrix lohw pwie BMin GVweIAY ] 
iqau swkqu jonI pwie BvY BvweIAY ]1 ] 
ibnu bUJy sBu duKu duKu kmwvxw ] haumY AwvY 
jwie Brim Bulwvxw ]1] rhwau ] qUM gur-
muiK  rKxhwru hir nwmu iDAweIAY ] mylih 
quJih rjwie sbdu kmweIAY ]2] qUM kir 
kir vyKih Awip dyih su pweIAY ] qU dyKih 
Qwip auQwip dir bInweIAY ]3] dyhI hovig 
Kwku pvxu  aufweIAY ] iehu ikQY Gru Aauqwku 
mhlu n pweIAY ]4] idhu dIvI AMD Goru Gbu 
muhweIAY ] grib musY Gru coru iksu rUAweIAY 
]5]

range ka ki-a rangi-e yo rate rang la-e yi-o.
rangan vala sevi-e sache si-o chit la-e yi-o. ||1|| raja-o.
chare kunda ye bhaveh bin bhaga Dhan naji yi-o.
avgan muthi ye fireh baDhik tha-e na paji yi-o.
gur rakje se ubre sabad rate man maji yi-o. ||2||
chite yin ke kaprje mele chit katjor yi-o.
tin mukj nam na upye duye vi-ape chor yi-o.
mul na buyheh apna se pasu-a se dhor yi-o. ||3||
nit nit kjusi-a man kare nit nit mange sukj yi-o.
karta chit na avi fir fir lageh dukj yi-o.
sukj dukj data man vase tit tan kesi bhukj yi-o. ||4||
baki vala talbi-e sir mare yandar yi-o.
lekja mange devna puchhe kar bicjar yi-o.
sache ki liv ubre bakjse bakjsanjar yi-o. ||5||
an ko kiye mit-rja kjak rale mar ya-e yi-o.
bajo rang dekj bhula-i-a bhul bhul ave ya-e yi-o.
nadar parabhu te chhuti-e nadri mel mila-e yi-o. ||6||
gafal gi-an vihuni-a gur bin gi-an na bhal yi-o.
kjinchotan viguchi-e bura bhala du-e nal yi-o.
bin sabde bhe rati-a sabh yohi yamkal yi-o. ||7||
yin kar karan Dhari-a sabhse de-e aDhar yi-o.
so ki-o manhu visari-e sada sada datar yi-o.
Nanak nam na visre niDhara aDhar yi-o. ||8||1||2||
suhi mehla 1 kafi ghar 10
ik-oNkar satgur parsad.
manas yanam dulambh gurmukj pa-i-a.
man tan jo-e chulambh ye satgur bha-i-a. ||1||
chale yanam savar vakjar sach le.
pat pa-e darbar satgur sabad bhe. ||1|| raja-o.
man tan sach salaji sache man bha-i-a.
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lal rata man mani-a gur pura pa-i-a. ||2||
ha-o yiva gun sar antar tu vase.
tuN vaseh man maji sehye ras rase. ||3||
murakj man samyha-e akja-o ket-rja.
gurmukj jar gun ga-e rang ranget-rja. ||4||
nit nit ride samal paritam apna.
ye chaleh gun nal naji dukj santapana. ||5||
manmukj bharam bhulana na tis rang he.
marsi jo-e vidana man tan bhang he. ||6||
gur ki kar kama-e laja ghar ani-a.
gurbani nirban sabad pachhani-a. ||7||
ik Nanak ki ardas ye tuDh bhavsi.
me diye nam nivas jar gun gavsi. ||8||1||3||
suhi mehla 1.
yi-o aran loha pa-e bhann gharja-i-e.
ti-o sakat yoni pa-e bhave bhava-i-e. ||1||
bin buyhe sabh dukj dukj kamavana.
ha-ume ave ya-e bharam bhulavana. ||1|| raja-o.
tuN gurmukj rakjanjar jar nam Dhi-a-i-e.
meleh tuyheh rea-e sabad kama-i-e. ||2||
tuN kar kar vekjeh ap deh so pa-i-e.
tu dekjeh thap uthap dar bina-i-e. ||3||
dei jovag kjak pavan uda-i-e.
ih kithe ghar a-utak majal na pa-i-e. ||4||
dihu divi anDh ghor ghab muha-i-e.
garab muse ghar chor kis ru-a-i-e. ||5||
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gurmuiK coru n lwig hir nwim jgweIAY ] 
sbid invwrI Awig joiq dIpweIAY ]6] 
lwlu rqnu hir nwmu guir suriq buJweIAY ] 
sdw rhY inhkwmu jy gurmiq pweIAY ]7] 
rwiq idhY hir nwau mMin vsweIAY ] nwnk 
myil imlwie jy quDu BweIAY ]8]2]4] sUhI 
mhlw 1 ] mnhu n nwmu ivswir Aihinis 
iDAweIAY ] ijau rwKih ikrpw Dwir iqvY 
suKu pweIAY ]1] mY AMDuly hir nwmu lkutI 
tohxI ] rhau swihb kI tyk n mohY mo-
hxI ]1] rhwau ] jh dyKau qh nwil guir 
dyKwilAw ] AMqir bwhir Bwil sbid in-
hwilAw ]2] syvI siqgur Bwie nwmu inrM-
jnw ] quDu BwvY iqvY rjwie Brmu Bau BMjnw 
]3] jnmq hI duKu lwgY mrxw Awie kY ] 
jnmu mrxu prvwxu hir gux gwie kY ]4] 
hau nwhI qU hovih quD hI 
  
swijAw ] Awpy Qwip auQwip sbid invwi-
jAw ]5] dyhI Bsm rulwie n jwpI kh 
gieAw ] Awpy rihAw smwie so ivsmwdu 
BieAw ]6] qUM nwhI pRB dUir jwxih sB 
qU hY ] gurmuiK vyiK hdUir AMqir BI qU hY 
]7] mY dIjY nwm invwsu AMqir sWiq hoie 
] gux gwvY nwnk dwsu siqguru miq dyie 
]8]3]5] 

rwgu sUhI mhlw 3 Gru 1 AstpdIAw
<> siqgur pRswid ] 

nwmY hI qy sBu ikCu hoAw ibnu siqgur nwmu n 
jwpY ] gur kw sbdu mhw rsu mITw ibnu cwKy 
swdu n jwpY ] kaufI bdlY jnmu gvwieAw 
cInis nwhI AwpY ] gurmuiK hovY qw eyko 
jwxY haumY duKu n sMqwpY ]1] bilhwrI gur 
Apxy ivthu ijin swcy isau ilv lweI ] 
sbdu cIin@ Awqmu prgwisAw shjy rihAw 
smweI ]1] rhwau ] gurmuiK gwvY gurmuiK 
bUJY gurmuiK sbdu bIcwry ] jIau ipMfu sBu gur 
qy aupjY gurmuiK kwrj svwry ] mnmuiK AMDw 
AMDu kmwvY ibKu Kty sMswry ] mwieAw moih 
sdw duKu pwey ibnu gur Aiq ipAwry ]2] 
soeI syvku jy siqgur syvy cwlY siqgur Bwey 
] swcw sbdu isPiq hY swcI swcw mMin vswey 
] scI bwxI gurmuiK AwKY haumY ivchu jwey 
] Awpy dwqw krmu hY swcw swcw sbdu suxwey 
]3] gurmuiK Gwly gurmuiK Kty gurmuiK nwmu 
jpwey ] sdw Ailpqu swcY rMig rwqw gur 
kY shij suBwey ] mnmuKu sd hI kUVo bolY 
ibKu bIjY ibKu Kwey ] jmkwil bwDw iqRsnw 
dwDw ibnu gur kvxu Cfwey ]4] scw qIrQu 
ijqu sq sir nwvxu gurmuiK Awip buJwey ] 
ATsiT qIrQ gur sbid idKwey iqqu nwqY 
mlu jwey ] scw sbdu scw hY inrmlu nw mlu 
lgY n lwey ] scI isPiq scI swlwh pUry 
gur qy pwey ]5] qnu mnu sBu ikCu hir iqsu 
kyrw durmiq khxu n jwey ] hukmu hovY qw 
inrmlu hovY haumY ivchu jwey ] gur kI swKI 
shjy cwKI iqRsnw Agin buJwey ] gur kY 
sbid rwqw shjy mwqw shjy rihAw smwey 
  
]6]

Por la Gracia del Guru el ladrón no irrumpe en nuestro hogar, pues uno está siempre alerta practicando el Nombre del 
Señor; porque practicando diario la Palabra del Shabd del Guru uno extingue su fuego y la mente se ilumina.	 (6)

El Nombre del Señor es la Joya que uno realiza en la mente a través del Guru.
Si uno es instruido en la Sabiduría del Guru, uno permanece en el Estado de Desapego.	 (7)
Así el ser enaltece el Nombre del Señor en la mente noche y día y es unido con su Dios, si tal es Su Voluntad.		

					  (8‑2‑4)

Suji, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

No abandones al Señor en tu mente y vive siempre en Él.
De cualquier forma que el Señor de Misericordia te conserve, estate contento así.	 (1)
Para mí, que estoy ciego, el Nombre del Señor es mi Único Apoyo, pues la ilusión nunca engaña a aquél que se 

apoya siempre en Dios.	 (1‑Pausa)
Donde sea que volteo a ver, veo sólo al Señor por la Gracia del Guru.
Sí, a través de la Palabra del Shabd del Guru Lo veo dentro y fuera. 	 (2)
Sirvo al Guru Verdadero con devoción a través del Inmaculado Nombre y, así, oh Destructor de la duda y del 

miedo, me entrego a Tu Voluntad.  	 (3)
Desde el instante en el que nacemos llega a nosotros el dolor de la muerte, pero si uno vive en la Alabanza del 

Señor, el nacimiento y la muerte son aprobados.	 (4)
Cuando ya no hay más ego, ahí apareces Tú, eres el Creador de todo esto. 	 P. 753.
Estableces, deshaces y embelleces a cada uno con Tu Palabra del Shabd.  	 (5)
El cuerpo se mezcla con el polvo y uno no sabe a dónde va el Alma. El Señor Mismo lo compenetra todo; admirando 

esto, me pierdo en el Éxtasis de la Maravilla.	 (6)
Oh Señor, no estás lejos y siento que conoces el estado íntimo de todos.
Por la Gracia del Guru uno puede ver Tu Presencia dentro y fuera.  	 (7)
Bendíceme con el Santuario de Tu Nombre para que mi mente viva en Paz, y yo, Tu Esclavo, cante Tu Alabanza.	

					  (8-3-5) 

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Suji, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Ashtapadis.

El Nombre del Señor es el Creador de todo, pero sin el Guru Verdadero uno no toma Conciencia del Nombre. La 
Palabra del Shabd del Guru es más dulce que el dulce, pero, ¿cómo puede uno conocer Su Sabor sin probarla? Uno 
pierde su vida por una nada y no realiza al ser, pero si uno voltea hacia Dios entonces conoce al Uno y así la maldad 
del ego no le causa más dolor. 	 (1)

En sacrificio ofrezco mi ser a mi Guru, Quien me entonó en el Uno Verdadero. Conociendo la Esencia de la Palabra 
del Shabd, mi Alma se iluminó y se inmergió en el Equilibrio.  	 (1‑Pausa)

Aquél que voltea hacia Dios, canta y medita en el Bani de la Palabra; su cuerpo y su Alma florecen y él entra en 
total Plenitud. El ciego ególatra hace maldades y cosecha la maldad en el mundo, pues sin el Bienamado Guru, uno se 
encuentra en las garras de Maya vagando siempre en el dolor.	 (2)

Sólo aquél que sirva al Guru y camine según sea Su Voluntad será Devoto de Él; él enaltece el Bani de la Palabra 
Verdadera del Guru, la Alabanza Verdadera del Señor y al Señor Verdadero en su mente.

Él se libera de su ego y recita el Bani de la Palabra Verdadera.
El Señor es en verdad Bondadoso con él al proclamarle La Palabra del Shabd.  	 (3)
Los Hombres de Dios hacen el esfuerzo y cosechan el Fruto y hacen que otros vivan en el Nombre del Señor. Permaneciendo 

desapegados se conservan imbuidos en el Amor del Uno Verdadero, proveídos de la Mente Pacífica del Guru. Los arrogantes 
Manmukjs recitan siempre la falsedad, siembran veneno y lo cosechan también. La muerte los ata con cadenas, su deseo los 
quema y los consume; ¿cómo podrán ser emancipados sin el Guru?	 (4)

El Señor es el único lugar de peregrinaje en donde uno se baña en la Piscina de la Verdad. El Señor Mismo hace 
que Sus Devotos tomen Conciencia de esto. En la Palabra del Shabd del Guru está contenido el mérito de visitar los 
lugares de peregrinaje, en donde los que se bañan se deshacen de sus impurezas.

La Palabra Verdadera es Inmaculada; a Ella las impurezas no se le pegan ni tampoco lo vuelven a uno impuro. Sí, 
la Verdadera Alabanza del Señor viene del Guru Perfecto.  	 (5)

Nuestro cuerpo y mente pertenecen al Señor, pero siendo instruidos en la maldad, uno no lo dice. Si tal es la 
Voluntad del Señor, uno se vuelve inmaculado, se libera de su ego, y entonces en Estado de Paz, logra probar la 
Instrucción del Guru apaciguando el fuego interior del deseo.

Entonado en la Palabra del Shabd del Guru, uno está embebido en el Equilibrio e inmergido en el Señor.	
					  (6)     P. 754.

gurmukj chor na lag jar nam yaga-i-e.
sabad nivari ag yot dipa-i-e. ||6||
lal ratan jar nam gur surat buyha-i-e.
sada raje nihkam ye gurmat pa-i-e. ||7||
rat dihe jar na-o man vasa-i-e.
Nanak mel mila-e ye tuDh bha-i-e. ||8||2||4||
suhi mehla 1.
manhu na nam visar ajinis Dhi-a-i-e.
yi-o rakjaji kirpa Dhar tive sukj pa-i-e. ||1||
me anDhule jar nam lakuti tohni.
raja-o sajib ki tek na mohe mohni. ||1|| raja-o.
yah dekj-a-u tah nal gur dekjali-a.
antar bajar bhal sabad nihali-a. ||2||
sevi satgur bha-e nam niranyana.
tuDh bhave tive rea-e bharam bha-o bhanyna. ||3||
yanmat hi dukj lage marna a-e ke.
yanam maran parvan jar gun ga-e ke. ||4||
ha-o naji tu joveh tuDh hi sei-a.
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ape thap uthap sabad nivei-a. ||5||
dei bhasam rula-e na yapi kah ga-i-a.
ape raji-a sama-e so vismad bha-i-a. ||6||
tuN naji parabh dur yaneh sabh tu he.
gurmukj vekj jadur antar bji tu he. ||7||
me diye nam nivas antar saNt jo-e.
gun gave Nanak das satgur mat de-e. ||8||3||5||
rag suhi mehla 3 ghar 1 asatpadi-a
ik-oNkar satgur parsad.
name hi te sabh kichh jo-a bin satgur nam na yape.
gur ka sabad maja ras mitha bin chakje sad na yape.
ka-udi badle yanam gava-i-a chinas naji ape.
gurmukj jove ta eko yane ja-ume dukj na santape. ||1||
balijari gur apne vitaju yin sache si-o liv la-i.
sabad chineh atam pargasi-a sehye raji-a sama-i. ||1|| raja-o.
gurmukj gave gurmukj buyhe gurmukj sabad bichare.
yi-o pind sabh gur te upye gurmukj kare savare.
manmukj anDha anDh kamave bikj kjate sansare.
ma-i-a mohi sada dukj pa-e bin gur at pi-are. ||2||
so-i sevak ye satgur seve chale satgur bha-e.
sacha sabad sifat he sachi sacha man vasa-e.
sachi bani gurmukj akje ja-ume vichaju ya-e.
ape data karam he sacha sacha sabad suna-e. ||3||
gurmukj ghale gurmukj kjate gurmukj nam yapa-e.
sada alipat sache rang rata gur ke sahy subha-e.
manmukj sad hi kurjo bole bikj biye bikj kja-e.
yamkal baDha tarisna daDha bin gur kavan chhada-e. ||4||
sacha tirath yit sat sar navan gurmukj ap buyha-e.
athsath tirath gur sabad dikja-e tit nate mal ya-e.
sacha sabad sacha he nirmal na mal lage na la-e.
sachi sifat sachi salah pure gur te pa-e. ||5||
tan man sabh kichh jar tis kera durmat kajan na ya-e.
juk’m jove ta nirmal jove ja-ume vichaju ya-e.
gur ki sakji sehye chakji tarisna agan buyha-e.
gur ke sabad rata sehye mata sehye raji-a sama-e. ||6||
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hir kw nwmu siq kir jwxY gur kY Bwie ipAwry 
] scI vifAweI gur qy pweI scY nwie ipAwry 
] eyko scw sB mih vrqY ivrlw ko vIcwry 
] Awpy myil ley qw bKsy scI Bgiq svwry 
]7] sBo scu scu scu vrqY gurmuiK koeI jwxY 
] jMmx mrxw hukmo vrqY gurmuiK Awpu pCwxY 
] nwmu iDAwey qw siqguru Bwey jo ieCY so Plu 
pwey ] nwnk iqs dw sBu ikCu hovY ij ivchu 
Awpu gvwey ]8]1] sUhI mhlw 3 ] kwieAw 
kwmix Aiq suAwil@au ipru vsY ijsu nwly ] 
ipr scy qy sdw suhwgix gur kw sbdu sm@
wly ] hir kI Bgiq sdw rMig rwqw haumY 
ivchu jwly ]1] vwhu vwhu pUry gur kI bwxI ] 
pUry gur qy aupjI swic smwxI ]1] rhwau ] 
kwieAw AMdir sBu ikCu vsY KMf mMfl pwqwlw 
] kwieAw AMdir jgjIvn dwqw vsY sBnw 
kry pRiqpwlw ] kwieAw kwmix sdw suhylI 
gurmuiK nwmu sm@wlw ]2] kwieAw AMdir 
Awpy vsY AlKu n liKAw jweI ] mnmuKu 
mugDu bUJY nwhI bwhir Bwlix jweI ] siqguru 
syvy sdw suKu pwey siqguir AlKu idqw lKweI 
]3] kwieAw AMdir rqn pdwrQ Bgiq Bry 
BMfwrw ] iesu kwieAw AMdir nauKMf ipRQmI 
hwt ptx bwjwrw ] iesu kwieAw AMdir nwmu 
nau iniD pweIAY gur kY sbid vIcwrw ]4] 
kwieAw AMdir qoil qulwvY Awpy qolxhwrw 
] iehu mnu rqnu jvwhr mwxku iqs kw molu 
APwrw ] moil ikq hI nwmu pweIAY nwhI 
nwmu pweIAY gur bIcwrw ]5] gurmuiK hovY su 
kwieAw KojY hor sB Brim BulweI ] ijs no 
dyie soeI jnu pwvY hor ikAw ko kry cqurweI 
] kwieAw AMdir Bau Bwau vsY gur prswdI 
pweI ]6] kwieAw AMdir bRhmw ibsnu mhysw 
sB Epiq ijqu sMswrw ] scY Awpxw Kylu 
rcwieAw Awvw gauxu pwswrw ] pUrY siqguir 
Awip idKwieAw sic nwim insqwrw ]7] sw 
kwieAw jo siqguru syvY scY Awip svwrI ] 
ivxu nwvY dir FoeI nwhI qw jmu kry KuAwrI ] 
nwnk scu vifAweI pwey ijs no hir ikrpw 
DwrI ]8]2] 
  

 rwgu sUhI mhlw 3 Gru 10
<> siqgur pRswid ] 

dunIAw n swlwih jo mir vM\sI ] lokw n 
swlwih jo mir Kwku QIeI ]1] vwhu myry swihbw 
vwhu ] gurmuiK sdw slwhIAY scw vyprvwhu 
]1] rhwau ] dunIAw kyrI dosqI mnmuK diJ 
mrMin ] jm puir bDy mwrIAih vylw n lwhMin 
]2] gurmuiK jnmu skwrQw scY sbid lg-
Min ] Awqm rwmu pRgwisAw shjy suiK rhMin 
]3] gur kw sbdu ivswirAw dUjY Bwie rcMin 
] iqsnw BuK n auqrY Anidnu jlq iPrMin 
]4] dustw nwil dosqI nwil sMqw vYru krMin 
] Awip fuby kutMb isau sgly kul fobMin ]5] 
inMdw BlI iksY kI nwhI mnmuK mugD krMin 
] muh kwly iqn inMdkw nrky Goir pvMin ]6] 
ey mn jYsw syvih qYsw hovih qyhy krm kmwie 
] Awip bIij Awpy hI Kwvxw khxw ikCU n 
jwie ]7] 

El Nombre del Señor es la Verdad. Mediante el Amor del Bienamado Guru, la Verdadera Gloria se obtiene, sí, a 
través del Nombre Verdadero.

Sólo el Uno prevalece en todo, pero extraordinario es aquél que piensa en esto, si el Señor une a alguien en Su Ser, 
lo bendice y lo embellece con la Verdadera Devoción.	 (7)

Todo es Verdad; la Verdad lo compenetra todo, pero extraordinaria es el Alma que despierta en Dios para conocer 
esto. Conociendo que el nacimiento y la muerte están en la Voluntad del Señor, la novia realiza su ser, vive en el 
Nombre del Señor y es emancipada por la Gracia del Guru.

Dice Nanak, aquél que conserva su ego bajo su comando, a ese ser le pertenece todo.  	 (8‑1)

Suji, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El cuerpo es la bella esposa en donde habita el Señor Verdadero. Eternamente y para siempre ella goza del Amor 
de su Esposo y vive alabando siempre la Palabra del Shabd del Guru. Y estando imbuida la novia Alma en la Alabanza 
del Señor, ella desecha de su ser su ego negativo. 	 (1)

Gloria a la Palabra del Shabd del Guru; nace del Perfecto Guru y se inmerge en el Perfecto Señor.	              (1‑Pausa)
Dentro del cuerpo habitan todos los mundos y los bajos mundos. En el cuerpo habita el Ser Benévolo que lo sostiene todo. 

Bendito es el cuerpo, la Esposa del Señor, quien alaba el Naam por la Gracia del Guru.	 (2)
En el cuerpo habita el Ser Incognoscible, pero el tonto y arrogante Manmukj no sabe nada sobre la Verdad y la va a buscar 

por fuera. Aquél que sirve al Guru Verdadero, obtiene la Paz Eterna y conoce lo Incognoscible.	(3)
En el cuerpo están todos los Tesoros y la Fuente de la Devoción. Dentro del cuerpo están los continentes, todos 

los pueblos, las tiendas y las calles. En el cuerpo uno realiza los Nueve Tesoros del Nombre del Señor al meditar en la 
Palabra del Shabd del Guru.	 (4)

En el cuerpo, el Señor evalúa nuestros méritos; Él Mismo es el Evaluador. En la mente están las joyas y los rubíes 
de valor infinito. Uno no puede comprar de ninguna forma el Nombre del Señor, excepto meditando en el Bani de la 
Palabra del Guru.	 (5)

Aquél que voltea hacia Dios busca dentro de su cuerpo; los demás están perdidos en la duda, pues sólo es bendecido 
aquél a quien el Señor bendice.

¿Cómo puede servirnos de algo nuestra astucia? En el cuerpo habita el Nombre del Señor y el Temor Reverencial 
también, y uno los obtiene sólo por la Gracia del Guru.	 (6)

En el cuerpo viven Brahma, Vishnu y Shiva, mismos que claman haber creado el mundo.
Todo es la obra del Señor Verdadero y todo es la manifestación del ir y venir. El Guru Perfecto ha enseñado que la 

Emancipación sólo viene a través del Nombre del Señor. 	 (7)
Al cuerpo que sirve al Guru Verdadero, el Señor Mismo lo embellece.
Sin el Nombre del Señor uno no obtiene refugio y es destruido por la muerte. Dice Nanak, aquél que tiene el rocío 

de la Misericordia de Dios es bendecido con la Gloria de Su Verdad. 	 (8‑2)     P. 755.

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Suji, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

No alabes al mundo que se va a ir; no alabes a la gente que será reducida a polvo. 	 (1) 
¡Gloria a mi Señor Eterno! A Él lo alabo, Él es el Verdadero Ser Autónomo.  	 (1‑Pausa)
Los arrogantes Manmukjs enamorados del mundo son consumidos por su propia ansiedad.
Son castigados en el recinto de Yama y no obtienen una oportunidad otra vez.  	 (2)
Fructífera es la vida del ser consciente en Dios cuando está entonado en la Palabra del Shabd.
Su interior está iluminado por el Señor Todo Prevaleciente y ahí habita en la Paz de su Ser. (3)
La ansiedad de los que abandonan la Palabra del Shabd del Guru y aman a otro que no sea Dios, se vuelve 

constante, ya que son quemados por el fuego de sus deseos.  	 (4)
Ellos aman a los malhechores y sienten celos de los Santos. Ellos mismos pierden el mérito de la vida y hacen que 

todas sus generaciones sean destruidas.   	 (5)
No es bueno calumniar a nadie; sólo los tontos y arrogantes Manmukjs se atreven, sus semblantes son negrecidos 

y son arrojados a las oscuras profundidades de su propia conciencia.  	 (6)
La mente se vuelve como su pensamiento y actúa de tal forma.
Lo que sea que uno siembra, eso cosecha; ¿qué más puede uno decir acerca de esto?	 (7)
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jar ka nam sat kar yane gur ke bha-e pi-are.
sachi vadi-a-i gur te pa-i sache na-e pi-are.
eko sacha sabh meh varte virla ko vichare.
ape mel la-e ta bakjse sachi bhagat savare. ||7||
sabjo sach sach sach varte gurmukj ko-i yane.
yaman marna jukmo varte gurmukj ap pachhane.
nam Dhi-a-e ta satgur bha-e yo ichhe so fal pa-e.
Nanak tis da sabh kichh jove ye vichaju ap gava-e. ||8||1||
suhi mehla 3.
ka-i-a kaman at su-aliha-o pir vase yis nale.
pir sache te sada suhagan gur ka sabad samHale.
jar ki bhagat sada rang rata ja-ume vichaju yale. ||1||
vaju vaju pure gur ki bani.
pure gur te upyi sach samani. ||1|| raja-o.
ka-i-a andar sabh kichh vase kjand mandal patala.
ka-i-a andar yagyivan data vase sabhna kare partipala.
ka-i-a kaman sada suheli gurmukj nam samHala. ||2||
ka-i-a andar ape vase alakj na lakji-a ya-i.
manmukj mugaDh buyhe naji bajar bhalan ya-i.
satgur seve sada sukj pa-e satgur alakj dita lakja-i. ||3||
ka-i-a andar ratan padarath bhagat bhare bhandara.
is ka-i-a andar na-ukjand parithmi jat patan beara.
is ka-i-a andar nam na-o niDh pa-i-e gur ke sabad 
vichara. ||4||
ka-i-a andar tol tulave ape tolanjara.
ih man ratan yavajar manak tis ka mol afara.
mol kit hi nam pa-i-e naji nam pa-i-e gur bichara. ||5||
gurmukj jove so ka-i-a kjoye jor sabh bharam bhula-i.
yis no de-e so-i yan pave jor ki-a ko kare chatura-i.
ka-i-a andar bha-o bha-o vase gur parsadi pa-i. ||6||
ka-i-a andar barahma bisan majesa sabh opat yit sansara.
sache apna kjel racha-i-a ava ga-on pasara.
pure satgur ap dikja-i-a sach nam nistara. ||7||
sa ka-i-a yo satgur seve sache ap savari.
vin nave dar dho-i naji ta yam kare kju-ari.
Nanak sach vadi-a-i pa-e yis no jar kirpa Dhari. ||8||2||
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rag suhi mehla 3 ghar 10
ik-oNkar satgur parsad.
duni-a na salaji yo mar vanysi.
loka na salaji yo mar kjak thi-i. ||1||
vaju mere sajiba vaju.
gurmukj sada salaji-e sacha veparvaju. ||1|| raja-o.
duni-a keri dosti manmukj de marann.
yam pur baDhe mari-ah vela na lajann. ||2||
gurmukj yanam sakartha sache sabad lagann.
atam ram pargasi-a sehye sukj rajann. ||3||
gur ka sabad visari-a duye bha-e rachann.
tisna bhukj na utre an-din yalat firann. ||4||
dusta nal dosti nal santa ver karann.
ap dube kutamb si-o sagle kul dobann. ||5||
ninda bhali kise ki naji manmukj mugaDh karann.
muh kale tin nindka narke ghor pavann. ||6||
e man yesa seveh tesa joveh tee karam kama-e.
ap biy ape hi kjavna kahna kichhu na ya-e. ||7||
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mhw purKw kw bolxw hovY ikqY prQwie ] 
Eie AMimRq Bry BrpUr hih Enw iqlu n 
qmwie ]8] guxkwrI gux sMGrY Avrw aup-
dysyin ] sy vfBwgI ij Enw imil rhy An-
idnu nwmu leyin ]9] dysI irjku sMbwih 
ijin aupweI mydnI ] eyko hY dwqwru scw 
Awip DxI ]10] so scu qyrY nwil hY gurmuiK 
ndir inhwil ] Awpy bKsy myil ley so pRBu  
sdw smwil ]11] mnu mYlw scu inrmlw 
ikau kir imilAw jwie ] pRBu myly qw imil 
rhY haumY sbid jlwie ]12] so shu scw 
vIsrY iDRgu jIvxu sMswir ] ndir kry nw 
vIsrY gurmqI vIcwir ]13] siqguru myly 
qw imil rhw swcu rKw aur Dwir ] imilAw 
hoie n vICuVY gur kY hyiq ipAwir ]14] 
ipru swlwhI Awpxw gur kY sbid vIcwir 
] imil pRIqm suKu pwieAw soBwvMqI nwir 
]15] mnmuK mnu n iBjeI Aiq mYly iciq 
kTor ] spY duDu pIAweIAY AMdir ivsu inkor  
]16] Awip kry iksu AwKIAY Awpy bKsx-
hwru ] gur sbdI mYlu auqrY qw scu bixAw 
sIgwru 
  
]17] scw swhu scy vxjwry EQY kUVy n it-
kMin ] Enw scu n BwveI duK hI mwih pcMin 
]18] haumY mYlw jgu iPrY mir jMmY vwro vwr 
] pieAY ikriq kmwvxw koie n mytxhwr 
]19] sMqw sMgiq imil rhY qw sic lgY 
ipAwru ] scu slwhI scu min dir scY si-
cAwru ]20] gur pUry pUrI miq hY Aihinis 
nwmu iDAwie ] haumY myrw vf rogu hY ivchu 
Twik rhwie ]21] guru swlwhI Awpxw iniv 
iniv lwgw pwie ] qnu mnu saupI AwgY DrI 
ivchu Awpu gvwie ]22] iKMcoqwix iv-
gucIAY eyksu isau ilv lwie ] haumY myrw 
Cif qU qw sic rhY smwie ]23] siqgur 
no imly is Bwierw scY sbid lgMin ] sic 
imly sy n ivCuVih dir scY idsMin ]24] 
sy BweI  sy sjxw jo scw syvMin ] Avgx 
ivkix pl@rin gux kI swJ krMin@ ]25] 
gux kI swJ suKu aUpjY scI Bgiq kryin ] 
scu vxMjih gur sbd isau lwhw nwmu leyin 
]26] suienw rupw pwp kir kir sMcIAY clY 
n clidAw nwil ] ivxu nwvY nwil n clsI 
sB muTI jmkwil ]27] mn kw qosw hir 
nwmu hY ihrdY rKhu sm@wil ] eyhu Krcu AKutu 
hY gurmuiK inbhY nwil ]28] ey mn mUlhu 
BuilAw jwsih piq gvwie ] iehu jgqu moih 
dUjY ivAwipAw gurmqI scu iDAwie ]29] 
hir kI kImiq n pvY hir jsu ilKxu n 
jwie ] gur kY sbid mnu qnu rpY hir isau 
rhY  smwie ]30] so shu myrw rMgulw rMgy 
shij suBwie ] kwmix rMgu qw cVY jw ipr 
kY AMik smwie ]31] icrI ivCuMny BI imlin 
jo siqguru syvMin ] AMqir nv iniD nwmu 
hY Kwin Krcin n inKuteI hir gux shij 
rvMin ]32] nw Eie jnmih nw mrih nw 
Eie duK shMin ] guir rwKy sy aubry hir isau 
kyl krMin ]33] sjx imly n ivCuVih ij 
Anidnu imly rhMin ] iesu jg mih ivrly 
jwxIAih nwnk scu lhMin ]34]1]3]

Los hombres grandiosos hablan siempre por el bien de otros; son las Piscinas de Néctar y la avaricia nunca los 
seduce.	 (8)

El hombre de Mérito obtiene la Virtud e instruye a otros a su manera. Afortunados son los que aprenden de tal ser, 
porque viven siempre en el Naam, el Nombre del Señor.	 (9)

Aquél que creó la Tierra también la sostiene, pues el Uno Solo, es el Dador, el Dios, el Maestro Verdadero.	 (10)
Ese Uno Verdadero está en ti; trata de lograr Su Visión por la Gracia del Guru.
A Aquél que te bendice con Su Perdón y te une a Su Ser, Alábalo.	 (11)
La mente es impura; ¿cómo es que se puede unir con la Verdad Inmaculada del Señor?
Si el Señor Mismo lo une a Su Ser a través de Su Palabra quema su ego negativo.	 (12)
Maldita es la existencia en el mundo si uno abandona al Verdadero Uno, pero si el Señor le tiene Compasión, uno 

Lo alaba y puede meditar en la Palabra del Shabd del Guru. 	 (13)
Si el Guru Verdadero nos une con el Señor, alabamos al Uno Verdadero en la mente.
Una vez unidos, ya no nos separamos y así vivimos bendecidos con el Amor del Guru.	(14)
Así alabamos al Señor Bienamado meditando en la Palabra del Shabd del Guru. Obteniendo al Señor Bienamado, 

nosotros, Sus esposas, logramos la Felicidad y la Gloria.	 (15)
La mente del ególatra no es atraída por la Palabra del Shabd, pues es dura e impía. Es como la serpiente que, aunque 

sea alimentada de leche, no pierde su gusto por morder.   	 (16)
Cuando el Señor Mismo lo hace todo y Él Mismo perdona todo, ¿a quién más le podemos ir a preguntar? Él es el Señor Perdonador, 

mediante las Enseñanzas del Guru la mugre es lavada y es Embellecido con la Verdad. 	 (17)     P. 756.
Verdad es el Rey Mercader, Verdaderos los que lo atienden, y los falsos no están aprobados en la Corte del Señor, 

pues no aman la Verdad del Señor y son consumidos por el dolor de la maldad. 	 (18)
El mundo entero vaga en la suciedad del egoísmo, y nace para morir y muere para nacer una y otra vez de acuerdo 

al Karma de sus pasadas acciones, el cual nadie puede borrar.  	 (19)
Si uno se une a la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, uno ama la Verdad del Señor, alaba al Uno Verdadero, 

Lo eleva en su mente y es aclamado Verdadero en la Corte del Señor. 	 (20)
Maravillosa es la Sabiduría del Guru Perfecto que nos guía en la meditación del Naam, pero infectados por la gran 

maldad del ego, somos impedidos desde el interior a seguir el Sendero del Señor.	 (21)
Con toda humildad alabo siempre a mi Guru y me postro a Sus Pies.
Entregándole mi cuerpo y mi mente, anulo mi ego negativo.  	 (22)
Torcido por la lucha interna uno es destruido; mejor entona tu ser en el Señor y disipa tu idea de “lo mío” para que 

te fundas en la Verdad del Señor.	 (23)
Aquéllos que encuentran al Verdadero Guru son como hermanos, viven entonados en el Verdadero Guru. Los que 

se aferran a la Verdad del Señor, ya no se encuentran más separados del Señor y prueban ser Verdaderos en la Corte 
Divina.	 (24)

Los que viven en el Uno Verdadero son nuestros hermanos y amigos, ellos queman sus errores como paja y en sus 
vidas conservan siempre la Virtud.	 (25)

La Dicha llega a sus mentes y se dedican a la Alabanza Verdadera del Señor.
A través de la Palabra del Shabd del Guru ellos comercian sólo en la Verdad y cosechan el Fruto del Nombre del 

Señor.	 (26)
Usando conductas dudosas obtenemos plata y oro, pero éstos no se van con nosotros al final.
Sin el Nombre del Señor de nada nos sirven y somos engañados por la muerte.  	 (27)
El alimento de la mente es el Nombre del Señor; Alábalo en tu ser.
Este Tesoro nunca se agota y se conserva en aquéllos Gurmukjs que ven hacia Dios.  	 (28)
La mente, desviada por el mismo Dios, deja el mundo sin Honor. ¡Tantos son engañados por el amor al otro! Es 

mejor vivir en el Verdadero Señor a través de la Palabra del Shabd del Guru.  	 (29)
Uno no puede evaluar al Señor; nadie puede escribir la Alabanza entera del Señor. Si el cuerpo y la mente están 

imbuidos en la Palabra del Shabd del Guru, uno se inmerge en Dios. 	 (30)
Nuestro Señor es Maravilloso; Él nos llena con Su Amor espontáneamente.
Sí, la Esposa está imbuida en el Amor del Señor y se inmerge profundamente en Su Ser. 	 (31)
Aquéllos que sirven al Guru Verdadero se unen con su Dios, sin importar qué tan larga haya sido su separación. En su interior 

alaban el Tesoro Inexhausto del Nombre Ambrosial y de forma espontánea habitan en Su Alabanza. 	 (32)
Ellos ya no vuelven a nacer ni mueren ni sufren dolor; sí, a quien sea que el Guru salva se regocija en la Dicha de 

su Señor. 	 (33)
Los que están unidos con nosotros son nuestros compañeros eternos para no separarse jamás.
Sin embargo, escasos son aquéllos que logran la Verdad de Dios.	 (34‑1‑3)

maja purkja ka bolna jove kite partha-e.
o-e amrit bhare bharpur heh ona til na tama-e. ||8||
gunkari gun sanghre avra updesen.
se vadbhagi ye ona mil raje an-din nam la-en. ||9||
desi riyak sambaji yin upa-i medni.
eko he datar sacha ap Dhani. ||10||
so sach tere nal he gurmukj nadar nihal.
ape bakjse mel la-e so parabh sada samal. ||11||
man mela sach nirmala ki-o kar mili-a ya-e.
parabh mele ta mil raje ja-ume sabad yala-e. ||12||
so sajo sacha visre Dharig yivan sansar.
nadar kare na visre gurmati vichar. ||13||
satgur mele ta mil raja sach rakja ur Dhar.
mili-a jo-e na vichhurje gur ke het pi-ar. ||14||
pir salaji apna gur ke sabad vichar.
mil paritam sukj pa-i-a sobhavanti nar. ||15||
manmukj man na bjiy-i at mele chit katjor.
sape duDh pi-a-i-e andar vis nikor. ||16||
ap kare kis akji-e ape bakjsanjar.
gur sabdi mel utre ta sach bani-a sigar. ||17||
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sacha saju sache vanyare othe kurje na tikann.
ona sach na bhav-i dukj hi maji pachann. ||18||
ha-ume mela yag fire mar yamme varo var.
pa-i-e kirat kamavana ko-e na metanjar. ||19||
santa sangat mil raje ta sach lage pi-ar.
sach salaji sach man dar sache sachiar. ||20||
gur pure puri mat he ajinis nam Dhi-a-e.
ha-ume mera vad rog he vichaju thak raja-e. ||21||
gur salaji apna niv niv laga pa-e.
tan man sa-upi age Dhari vichaju ap gava-e. ||22||
kjinchotan viguchi-e ekas si-o liv la-e.
ha-ume mera chhad tu ta sach raje sama-e. ||23||
satgur no mile se bha-ira sache sabad lagann.
sach mile se na vichhurjeh dar sache disann. ||24||
se bha-i se sena yo sacha sevann.
avgan vikan pulHran gun ki se karaNniH. ||25||
gun ki se sukj upye sachi bhagat karen.
sach vanaNyaji gur sabad si-o laja nam la-en. ||26||
su-ina rupa pap kar kar sanchi-e chale na chaldi-a nal.
vin nave nal na chalsi sabh muthi yamkal. ||27||
man ka tosa jar nam he hirde rakjaju samHal.
eu kjarach akjut he gurmukj nibhe nal. ||28||
e man mulhu bhuli-a yaseh pat gava-e.
ih yagat mohi duye vi-api-a gurmati sach Dhi-a-e. ||29||
jar ki kimat na pave jar yas likjan na ya-e.
gur ke sabad man tan rape jar si-o raje sama-e. ||30||
so sajo mera rangula range sahy subha-e.
kaman rang ta charje ya pir ke ank sama-e. ||31||
chiri vichhune bji milan yo satgur sevann.
antar nav niDh nam he kjan kjarchan na nikjuta-i 
jar gun sahy ravann. ||32||
na o-e yanmeh na mareh na o-e dukj sajann.
gur rakje se ubre jar si-o kel karann. ||33||
sean mile na vichhurjeh ye an-din mile rajann.
is yag meh virle yani-aji Nanak sach lajann. 
||34||1||3||
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sUhI mhlw 3 ] hir jI sUKmu Agmu hY ikqu 
ibiD imilAw jwie ] gur kY sbid BRmu ktIAY 
AicMqu vsY min Awie ]1] gurmuiK hir hir 
  
nwmu jpMin ] hau iqn kY bilhwrxY min hir 
gux sdw rvMin ]1] rhwau ] guru srvru 
mwn srovru hY vfBwgI purK lhMin@ ] syvk 
gurmuiK KoijAw sy hMsuly nwmu lhMin ]2] nwmu 
iDAwiein@ rMg isau gurmuiK nwim lgMin@ ] 
Duir pUrib hovY iliKAw gur Bwxw mMin leyin@ 
]3] vfBwgI Gru KoijAw pwieAw nwmu in-
Dwnu ] guir pUrY vyKwilAw pRBu Awqm rwmu 
pCwnu ]4] sBnw kw pRBu eyku hY dUjw Avru n 
koie ] gur prswdI min vsY iqqu Git prg-
tu hoie ]5] sBu AMqrjwmI bRhmu hY bRhmu vsY 
sB Qwie ] mMdw iks no AwKIAY sbid vyKhu 
ilv lwie ]6] burw Blw iqcru AwKdw ijcru 
hY duhu mwih ] gurmuiK eyko buiJAw eyksu mwih 
smwie ]7] syvw sw pRB BwvsI jo pRBu pwey 
Qwie ] jn nwnk hir AwrwiDAw gur crxI 
icqu lwie ]8]2]4]9] 

rwgu sUhI AstpdIAw mhlw 4 Gru 2
<> siqgur pRswid ] 

koeI Awix imlwvY myrw pRIqmu ipAwrw hau 
iqsu pih Awpu vycweI ]1] drsnu hir dyKx 
kY qweI ] ik®pw krih qw siqguru mylih hir 
hir nwmu iDAweI ]1] rhwau ] jy suKu dyih 
q quJih ArwDI duiK BI quJY iDAweI ]2] 
jy BuK dyih q ieq hI rwjw duK ivic sUK 
mnweI ]3] qnu mnu kwit kwit sBu ArpI 
ivic AgnI Awpu jlweI ]4] pKw PyrI pwxI 
Fovw jo dyvih so KweI ]5] nwnku grIbu Fih 
pieAw duAwrY hir myil lYhu vifAweI ]6] 
AKI kwiF DrI crxw qil sB DrqI iPir 
mq pweI ]7] jy pwis bhwlih qw quJih 
ArwDI jy mwir kFih BI iDAweI ]8] jy loku 
slwhy qw qyrI aupmw jy inMdY q Coif n jweI 
]9] jy quDu vil rhY qw koeI ikhu AwKau quDu 
ivsirAY mir jweI ]10] vwir vwir jweI 
gur aUpir pY pYrI sMq mnweI ]11] nwnku 
ivcwrw BieAw idvwnw hir qau drsn kY 
qweI ]12] JKVu JwgI mIhu vrsY BI guru  
dyKx jweI ]13] smuMdu swgru hovY bhu Kwrw 
gurisKu lµiG gur pih jweI ]14] ijau 
pRwxI 
  
jl ibnu hY mrqw iqau isKu gur ibnu mir 
jweI ]15] ijau DrqI soB kry jlu brsY 
iqau isKu gur imil ibgsweI ]16] syvk 
kw hoie syvku vrqw kir kir ibnau bulweI 
]17] nwnk kI bynµqI hir pih gur imil 
gur suKu pweI ]18] qU Awpy guru cylw hY Awpy 
gur ivcu dy quJih iDAweI ]19] jo quDu syvih 
so qUhY hovih quDu syvk pYj rKweI ]20] BM-
fwr Bry BgqI hir qyry ijsu BwvY iqsu dyvweI 
]21] ijsu qUM dyih soeI jnu pwey hor inhPl 
sB cqurweI ]22] ismir ismir ismir guru 
Apunw soieAw mnu jwgweI ]23] ieku dwnu 
mMgY nwnku vycwrw hir dwsin dwsu krweI 
]24] jy guru iJVky q mITw lwgY jy bKsy q 
gur vifAweI ]25]

Suji, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino

El Señor es Sutil e Insondable; ¿cómo puede uno obtenerlo? Es a través de la Palabra del Shabd del Guru que la 
duda es disipada y el Señor llega a habitar en nuestra mente.	 (1)

Los Gurmukjs cantan el Nombre del Señor, Jar, Jar.	 P. 757.
Ofrezco mi ser en sacrificio a quienes cantan las Alabanzas del Señor en la mente.  (1‑Pausa)
El Guru es como el Lago de Mansarovar; sólo los afortunados Lo encuentran, los Gurmukjs, los humildes Sirvientes 

buscan al Guru, las Almas cisnes se alimentan ahí, con el Naam. 	 (2) 
Los Gurmukjs meditan en el Naam y permanecen siempre entonados en Él, cualquiera que sea el Decreto del Señor 

Eterno, ellos aceptan Su Voluntad.	 (3)
Los hombres de Destino buscan en su Hogar interior y obtienen el Tesoro del Nombre del Señor. El Guru Perfecto los 

hace ver y así tienen la experiencia de su Bienamado Señor, el Ser Todo Prevaleciente.	 (4)
El Señor de todos es el Uno Solo; no hay ningún otro. Si por la Gracia del Guru el Señor es enaltecido en la mente, 

Él se manifiesta en esa mente.	 (5)
En nosotros y por todas partes habita nuestro Señor, el Conocedor Íntimo. ¿Cómo puede uno llamar a cualquier ser, 

malo? Entona tu ser en el Bani de la Palabra y ve.	 (6)
Mientras estemos influidos por el sentido de dualidad, vamos a llamar a unas cosas buenas y a otras malas, pero cuando 

uno voltea hacia Dios, uno se inmerge en el Señor y ve sólo al Señor por todas partes.	 (7)
Aprobado es el servicio que el Señor aprueba y Nanak habita en el Señor entonando su mente en los Pies del 

Guru.	 (8‑2‑4‑9)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru.

Rag Suji, Ashtapadis, Cuarto Canal Divino.

Estoy en oferta para aquél que me guíe hacia mi Amor; añoro tener su Visión.  	 (1)
Si el Señor muestra Su Compasión por mí, Él me guía hasta el Guru para vivir en el Nombre del Señor.	 (1‑Pausa)
Si Él me bendice con la Dicha, Lo llamo y vivo en Él sin dolor. 	 (2)
Si me bendice con hambre, con eso también estoy contento; tomo la tristeza como dicha. 	(3)
Ofrezco mi cuerpo, mi mente y cada coyuntura mía, al Fuego del Señor.	 (4)
Muevo el abanico sobre el Guru, le traigo agua y me como lo que sea que él me dé.	 (5)
Nanak, el humilde, se postra ante la Puerta del Señor y sólo reza, oh Señor, úneme a Ti en Tu Gloria.	 (6)
Le doy ojos a mis pies y merodeo por todas partes de la Tierra para poder ver a mi Dios. 	 (7)
Oh Señor, si me conservo cerca de Ti puedo vivir en Ti; aun si me desechas, Te sigo llamando.	 (8)
Si la gente me alaba, esa es Gloria Tuya, pero aun si me calumnian, no Te abandono. 	 (9)
Si estás de mi lado, que el mundo diga lo que quiera, pero si me abandonas, me muero. 	 (10)
Ofrezco mi ser siempre en sacrificio a mi Guru, postrado a Sus Pies para reconciliarlo conmigo.                            (11)
En la mente de Nanak vive la locura de tener Tu Visión, oh Señor. 	 (12)
Si los cielos se abren con una tormenta, aun así salgo a ver a mi Guru.	 (13)
Aun si el huracán estuviera por llegar, yo, el buscador, cruzaría hasta la otra orilla.  (14)
Así como el mortal muere sin agua, el Sikj muere sin el Guru. 	 (15)     P. 758.
Así como la tierra se ve bella cuando llueve, así el Sikj florece al ver a su Guru. 	 (16)
Añoro ser el esclavo de Tus Esclavos, oh Guru, te llamo con Temor Reverencial en mi oración.   	 (17)
La única oración de Nanak es: oh Señor, guíame hasta el Guru para que pueda obtener Su Paz.  	 (18)
Tú Mismo eres el Guru, Tú Mismo eres el buscador; viviendo en el Guru, vivo en Ti.  	(19)
Aquéllos que Te sirven, se vuelven como Tú y Tú proteges el honor de Tus Devotos.  	 (20)
Oh Señor, el Tesoro de Tu Devoción es Inacabable, pero lo obtiene sólo aquél a quien Tú bendices.	 (21)
Sólo aquél a quien bendices, es bendecido. Nuestra astucia es infructuosa.	 (22)
Oh hombre, contempla a tu Señor siempre y despierta tu mente de su modorra.  	 (23)
Nanak reza para obtener este regalo, oh Señor, hazme el Esclavo de Tus Esclavos. 	(24)
Si el Guru me regaña, Su regaño es Dulce para mí; si me bendice, es la Gloria.  	 (25)

suhi mehla 3.
jar yi sukjam agam he kit biDh mili-a ya-e.
gur ke sabad bharam kati-e achint vase man a-e. ||1||
gurmukj jar jar nam yapann.
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ha-o tin ke balijarne man jar gun sada ravann. ||1|| raja-o.
gur sarvar man sarovar he vadbhagi purakj lajaNniH.
sevak gurmukj kjoyi-a se jansule nam lajann. ||2||
nam Dhi-a-iniH rang si-o gurmukj nam lagaNniH.
Dhur purab jove likji-a gur bhana man la-eniH. ||3||
vadbhagi ghar kjoyi-a pa-i-a nam niDhan.
gur pure vekjali-a parabh atam ram pachhan. ||4||
sabhna ka parabh ek he duya avar na ko-e.
gur parsadi man vase tit ghat pargat jo-e. ||5||
sabh antaryami barahm he barahm vase sabh tha-e.
manda kis no akji-e sabad vekjhu liv la-e. ||6||
bura bhala ticjar akj-da yicjar he duhu maji.
gurmukj eko buyhi-a ekas maji sama-e. ||7||
seva sa parabh bhavsi yo parabh pa-e tha-e.
yan Nanak jar araDhi-a gur charni chit la-e. ||8||2||4||9||
rag suhi asatpadi-a mehla 4 ghar 2
ik-oNkar satgur parsad.
ko-i an milave mera paritam pi-ara ja-o tis peh ap 
vecha-i. ||1||
darsan jar dekjan ke ta-i.
kirpa karaji ta satgur meleh jar jar nam Dhi-a-i. ||1|| raja-o.
ye sukj deh ta tuyheh araDhi dukj bji tuyhe Dhi-a-i. ||2||
ye bhukj deh ta it hi rea dukj vich sukj mana-i. ||3||
tan man kat kat sabh arpi vich agni ap yala-i. ||4||
pakja feri pani dhova yo deveh so kja-i. ||5||
Nanak garib dheh pa-i-a du-are jar mel lehu vadi-a-i. ||6||
akji kadh Dhari charna tal sabh Dharti fir mat pa-i. ||7||
ye pas bajaleh ta tuyheh araDhi ye mar kadheh bji 
Dhi-a-i. ||8||
ye lok salaje ta teri upma ye ninde ta chjod na ya-i. ||9||
ye tuDh val raje ta ko-i kihu akja-o tuDh visri-e mar 
ya-i. ||10||
var var ya-i gur upar pe peri sant mana-i. ||11||
Nanak vichara bha-i-a divana jar ta-o darsan ke ta-i. ||12||
yhakjarh yhagi mihu varse bji gur dekjan ya-i. ||13||
samund sagar jove bajo kjara gursikj langh gur peh 
ya-i. ||14||
yi-o parani yal bin he marta ti-o sikj gur bin mar ya-i. ||15||
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yi-o Dharti sobh kare yal barse ti-o sikj gur mil bigsa-i. ||16||
sevak ka jo-e sevak varta kar kar bin-o bula-i. ||17||
Nanak ki benanti jar peh gur mil gur sukj pa-i. ||18||
tu ape gur chela he ape gur vich de tuyheh Dhi-a-i. ||19||
yo tuDh seveh so tuhe joveh tuDh sevak pey rakja-i. ||20||
bhandar bhare bhagti jar tere yis bhave tis deva-i. ||21||
yis tuN deh so-i yan pa-e jor nihfal sabh chatura-i. ||22||
simar simar simar gur apuna so-i-a man yaga-i. ||23||
ik dan mange Nanak vechara jar dasan das kara-i. ||24||
ye gur yhirjke ta mitha lage ye bakjse ta gur vadi-a-i. ||25||
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gurmuiK bolih so Qwie pwey mnmuiK ikCu 
Qwie n pweI ]26] pwlw kkru vrP vrsY 
gurisKu gur dyKx jweI ]27] sBu idnsu 
rYix dyKau guru Apunw ivic AKI gur pYr 
DrweI ]28] Anyk aupwv krI gur kwrix 
gur BwvY so Qwie pweI ]29] rYix idnsu gur 
crx ArwDI dieAw krhu myry sweI ]30] 
nwnk kw jIau ipMfu gurU hY gur imil iqRpiq 
AGweI ]31] nwnk kw pRBu pUir rihE hY 
jq kq qq gosweI ]32]1] 

rwgu sUhI mhlw 4 AstpdIAw Gru 10
<> siqgur pRswid ] 

AMdir scw nyhu lwieAw pRIqm AwpxY ] qnu 
mnu hoie inhwlu jw guru dyKw swm@xy ]1] mY 
hir hir nwmu ivswhu ] gur pUry qy pwieAw 
AMimRqu Agm AQwhu ]1] rhwau ] hau si-
qguru vyiK ivgsIAw hir nwmy lgw ipAwru 
] ikrpw kir kY myilAnu pwieAw moK duAwru 
]2] siqguru ibrhI nwm kw jy imlY q qnu 
mnu dyau ] jy pUrib hovY iliKAw qw AMimRqu 
shij pIeyau ]3] suiqAw guru swlwhIAY au-
TidAw BI guru Awlwau ] koeI AYsw gurmuiK 
jy imlY hau qw ky Dovw pwau ]4] koeI AYsw 
sjxu loiV lhu mY pRIqmu dyie imlwie ] si-
qguir imilAY hir pwieAw 

imilAw shij suBwie ]5] siqguru swgru 
gux nwm kw mY iqsu dyKx kw cwau ] hau iqsu 
ibnu GVI n jIvaU ibnu dyKy mir jwau ]6] 
ijau mCulI ivxu pwxIAY rhY n ikqY aupwie 
] iqau hir ibnu sMqu n jIveI ibnu hir 
nwmY mir jwie ]7] mY siqgur syqI iprhVI 
ikau gur ibnu jIvw mwau ] mY gurbwxI AwD-
wru hY gurbwxI lwig rhwau ]8] hir hir 
nwmu rqMnu hY guru quTw dyvY mwie ] mY Dr scy 
nwm kI hir nwim rhw ilv lwie ]9] gur 
igAwnu pdwrQu nwmu hY hir nwmo dyie idRVwie 
] ijsu prwpiq so lhY gur crxI lwgY Awie 
]10] AkQ khwxI pRym kI ko pRIqmu AwKY 
Awie ] iqsu dyvw mnu Awpxw iniv iniv 
lwgw pwie ]11] sjxu myrw eyku qUM krqw 
purKu sujwxu ] siqguir mIiq imlwieAw mY 
sdw sdw qyrw qwxu ]12] siqguru myrw sdw 
sdw nw AwvY n jwie ] Ehu AibnwsI purKu 
hY sB mih rihAw smwie ]13] rwm nwm 
Dnu sMicAw swbqu pUMjI rwis ] nwnk drgh 
mMinAw gur pUry swbwis ]14]1]2]11] 

rwgu sUhI AstpdIAw mhlw 5 Gru 1
<> siqgur pRswid ] 

auriJ rihE ibiKAw kY sMgw ] mnih ibAwpq 
Aink qrMgw ]1] myry mn Agm Agocr 
] kq pweIAY pUrn prmysr ]1] rhwau ] 
moh mgn mih rihAw ibAwpy ] Aiq iqRs-
nw kbhU nhI DRwpy ]2] bsie kroDu srIir 
cMfwrw ] AigAwin n sUJY mhw gubwrw ]3] 
BRmq ibAwpq jry ikvwrw ] jwxu n pweIAY 
pRB drbwrw ]4] Awsw AMdysw bMiD prwnw ] 
mhlu n pwvY iPrq ibgwnw ]5] 

Lo que el Hombre de Dios dice, Dios lo aprueba; aquello que el ególatra dice, es puro parloteo. 	 (26)
Aunque haya viento de temporal, el buscador seguirá yendo a ver a su Guru. 	 (27)
Noche y día busco a mi Guru; enaltezco Sus Pies en mis ojos.  	 (28)
Hago miles de esfuerzos para ver al Guru, pero sólo cuando Él, de Sí Mismo, me bendice, mis esfuerzos dan 

fruto.	 (29)
Vivo a los Pies del Guru noche y día y rezo, oh Señor, muéstrame Tu Compasión.	 (30)
El Guru es el cuerpo y el Alma de Nanak; encontrando al Guru su mente se sacia.  	(31)
El Señor de Nanak está en todo, y él ve a su Maestro aquí, allá y en todas partes.  	 (32‑1)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Suji, Cuarto Canal Divino, Ashtapadis.

Mi Bienamado Señor me ha bendecido con Su Amor Verdadero; mi cuerpo y mi mente son bendecidos cuando veo 
la Presencia del Guru. 	 (1)

He traído a mi hogar el Nombre del Señor, a través del Guru he logrado la Palabra Ambrosial que es Infinita e 
Insondable.	 (1‑Pausa)

Viendo al Guru Verdadero, me entono en el Nombre del Señor y uniéndome al Señor por Su Gracia soy 
emancipado.	 (2)

El Guru Verdadero es el Amante del Nombre del Señor; entrego mi ser al Guru, Quien me bendice con tal Nombre. Si así es el 
destino de mis acciones pasadas, voy a poder chupar del Néctar del Señor con toda naturalidad.	 (3)

Descansa en Paz en la Alabanza del Guru, oh mi mente, mientras estás despierta.
Si pudiera encontrar a tal Gurmukj, lavaría Sus Pies. 	 (4) 
Añoro a tal Amigo que me una con mi Bienamado; pues encontrando al Verdadero Guru he encontrado al Señor 

de forma espontánea.	 (5)     P. 759.
El Guru Verdadero es el Océano de Virtud del Naam, el Nombre del Señor, oh, tengo tal añoranza de verlo, que sin 

Él no puedo vivir ni por un instante, si no Lo veo, muero.   	 (6)
Así como el pez no puede vivir sin agua, el Santo no puede vivir sin el Señor; sin el Nombre del Señor él muere. 	

					  (7)
Estoy enamorado de mi Guru Verdadero; ¿cómo puedo vivir sin Él, oh madre?
Me apoyo en la Palabra del Guru y me entono en ella. 	 (8)
El Nombre del Señor es la Joya; cuando el Guru tiene Misericordia de mí, me bendice con Ella.
Mi Único Soporte es el Nombre Verdadero; deseo estar siempre entonado en el Naam.	 (9)
En el Nombre del Señor está contenida la Sabiduría del Guru; es a través del Nombre que uno la obtiene. Sólo el 

que tiene la Bendición del Señor se postra a los Pies del Guru y Lo obtiene.  	 (10)
La Historia del Amor del Señor es Indescriptible; si algún amigo me la recitara le entregaría mi mente y caería a 

sus pies con toda humildad.	 (11)
Eres mi Único Amigo, Sabio Señor Creador.
Me has llevado hasta el Guru Verdadero, mi Amigo; eres siempre mi Único Soporte.  	 (12)
Mi Guru Verdadero es Eterno; no va ni viene.
Él es el Siempre Duradero y Todo Prevaleciente Purusha.	 (13)
He acumulado la Riqueza del Nombre del Señor y he conservado mi capital íntegro. He sido aprobado en la Corte 

del Señor, y ahora el Señor me ha bendecido con Su Misericordia. 	 (14‑1‑2‑11)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Ashtapadis.

Estoy envuelto en la maldad; mi mente es llevada por millones de olas de deseos.  (1)
Oh mi mente, ¿cómo puede uno obtener al Insondable, Imperceptible y Perfecto Dios de dioses?    	    (1‑Pausa)
El vino de la pasión te intoxica y estás influenciado por deseos que nunca se sacian.  	 (2)
El enojo es el descastado que se esconde en tu interior y la ciega oscuridad de la ignorancia te envuelve.  	 (3)
Las dos puertas son: la distracción de la mente y la relación con Maya; ellas te sacaron de la Corte de tu Dios.	 (4)
La angustia y el miedo te tienen amarrado en la vida de los sentidos; así no llegarás al Castillo del Señor y vagarás 

como un extraño para tu Ser. 	 (5)

gurmukj boleh so tha-e pa-e manmukj kichh tha-e 
na pa-i. ||26||
pala kakar varaf varse gursikj gur dekjan ya-i. ||27||
sabh dinas ren dekj-a-u gur apuna vich akji gur per 
Dhara-i. ||28||
anek upav kari gur karan gur bhave so tha-e pa-i. ||29||
ren dinas gur charan araDhi da-i-a karaju mere sa-i. ||30||
Nanak ka yi-o pind guru he gur mil taripat agha-i. ||31||
Nanak ka parabh pur raji-o he yat kat tat gosa-i. ||32||1||
rag suhi mehla 4 asatpadi-a ghar 10
ik-oNkar satgur parsad.
andar sacha neu la-i-a paritam apne.
tan man jo-e nihal ya gur dekja samHne. ||1||
me jar jar nam visaju.
gur pure te pa-i-a amrit agam athaju. ||1|| raja-o.
ha-o satgur vekj vigsi-a jar name laga pi-ar.
kirpa kar ke meli-an pa-i-a mokj du-ar. ||2||
satgur birji nam ka ye mile ta tan man de-o.
ye purab jove likji-a ta amrit sahy pi-e-o. ||3||
suti-a gur salaji-e uth-di-a bji gur ala-o.
ko-i esa gurmukj ye mile ja-o ta ke Dhova pa-o. ||4||
ko-i esa sean lorh laju me paritam de-e mila-e.
satgur mili-e jar pa-i-a mili-a sahy subha-e. ||5||
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satgur sagar gun nam ka me tis dekjan ka cha-o.
ha-o tis bin gharji na yiv-u bin dekje mar ya-o. ||6||
yi-o machhuli vin pani-e raje na kite upa-e.
ti-o jar bin sant na yiv-i bin jar name mar ya-e. ||7||
me satgur seti pirjarji ki-o gur bin yiva ma-o.
me gurbani aDhar he gurbani lag raja-o. ||8||
jar jar nam ratann he gur tutha deve ma-e.
me Dhar sache nam ki jar nam raja liv la-e. ||9||
gur gi-an padarath nam he jar namo de-e drirj-a-e.
yis parapat so laje gur charni lage a-e. ||10||
akath kajani parem ki ko paritam akje a-e.
tis deva man apna niv niv laga pa-e. ||11||
sean mera ek tuN karta purakj suyan.
satgur mit mila-i-a me sada sada tera tan. ||12||
satgur mera sada sada na ave na ya-e.
oh abjinasi purakj he sabh meh raji-a sama-e. ||13||
ram nam Dhan sanchi-a sabat punyi ras.
Nanak dargeh mani-a gur pure sabas. ||14||1||2||11||
rag suhi asatpadi-a mehla 5 ghar 1
ik-oNkar satgur parsad.
ure raji-o bikji-a ke sanga.
maneh bi-apat anik taranga. ||1||
mere man agam agochar. kat pa-i-e puran parmesar. 
||1|| raja-o.
moh magan meh raji-a bi-ape.
at tarisna kabhu naji Dharape. ||2||
bas-i karoDh sarir chandara.
agi-an na suyhe maja gubara. ||3||
bharmat bi-apat yare kivara.
yan na pa-i-e parabh darbara. ||4||
asa andesa banDh parana.
majal na pave firat bigana. ||5||
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sgl ibAwiD kY vis kir dInw ] iPrq 
ipAws ijau jl ibnu mInw ]6] kCU isAwnp 
aukiq n morI ] eyk Aws Twkur pRB qorI 
]7] krau bynqI sMqn pwsy ] myil lYhu 
nwnk Ardwsy ]8] BieE ik®pwlu swDsMgu 
pwieAw ] nwnk iqRpqy pUrw pwieAw ]1] 
rhwau dUjw ]1] 

rwgu sUhI mhlw 5 Gru 3
<> siqgur pRswid ] 

imQn moh Agin sok swgr ] kir ikr-
pw auDru hir nwgr ]1] crx kml sr-
xwie nrwiex ] dInw nwQ Bgq prwiex 
]1] rhwau ] AnwQw nwQ Bgq BY mytn 
] swDsMig jmdUq n Bytn ]2] jIvn rUp 
AnUp dieAwlw ] rvx guxw ktIAY jm 
jwlw ]3] AMimRq nwmu rsn inq jwpY ] rog 
rUp mwieAw n ibAwpY ]4] jip goibMd sMgI 
siB qwry ] pohq nwhI pMc btvwry ]5] mn 
bc k®m pRBu eyku iDAwey ] srb Plw soeI 
jnu pwey ]6] Dwir AnugRhu Apnw pRiB kInw 
] kyvl nwmu Bgiq rsu dInw ]7] Awid 
miD AMiq pRBu soeI ] nwnk iqsu ibnu Avru 
n koeI ]8]1]2] 

rwgu sUhI mhlw 5 AstpdIAw Gru 9
<> siqgur pRswid ] 

ijn ifiTAw mnu rhsIAY ikau pweIAY iqn@ 
sMgu jIau ] sMq sjn mn imqR sy lwiein pRB 
isau rMgu jIau ] iqn@ isau pRIiq n quteI 
kbhu n hovY BMgu jIau ]1] pwrbRhm pRB 
kir dieAw gux gwvw qyry inq jIau ] Awie 
imlhu sMq sjxw nwmu jph mn imq jIau 
]1] rhwau ] dyKY suxy n jwxeI mwieAw 
moihAw AMDu jIau ] kwcI dyhw ivxsxI kUVu 
kmwvY DMDu jIau ] nwmu iDAwvih sy ijix cly 
gur pUry snbMDu jIau ]2] hukmy jug mih 
AwieAw clxu hukim sMjoig jIau ] hukmy 
prpMcu psirAw hukim kry rs Bog jIau ] 
ijs no krqw ivsrY iqsih ivCoVw sogu jIau 
]3] AwpnVy pRB BwixAw drgh pYDw jwie 
jIau ] AYQY suKu muKu aujlw ieko nwmu iDAwie 
jIau ] Awdru idqw pwrbRhim guru syivAw 
sq Bwie jIau ]4] Qwn Qnµqir riv rihAw 
srb jIAw  pRiqpwl jIau ] scu Kjwnw sMi-
cAw eyku nwmu Dnu mwl jIau ] mn qy kbhu 
n vIsrY jw Awpy hoie 
  
dieAwl jIau ]5] Awvxu jwxw rih gey 
min vuTw inrMkwru jIau ] qw kw AMqu n 
pweIAY aUcw Agm Apwru jIau ] ijsu pRBu 
Apxw ivsrY so mir jMmY lK vwr jIau ]6] 
swcu nyhu iqn pRIqmw ijn min vuTw Awip 
jIau ] gux swJI iqn sMig bsy AwT phr 
pRB jwip jIau ] rMig rqy prmysrY ibnsy 
sgl sMqwp jIau ]7]

Estás influenciado por un sin fin de maldades y vagas sediento como un pez sin agua. 	 (6)
No soy sabio ni mi mente discierne; ahora sólo Tú, mi Señor, eres mi Esperanza.  	 (7)
Rezo a los Santos: únanme, oh Hombres de Dios, con mi Señor.  	 (8)
El Señor tuvo Compasión de mí y llegué hasta la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos.
Nanak está satisfecho, pues encontró al Perfecto Señor.                 	 (9‑Segunda Pausa‑1)   P. 760.

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru.

Rag Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El apego a la lujuria es un océano de fuego y de dolor, por Tu Gracia, oh Señor Sublime, sálvame. 	 (1)
Busca el Santuario del Loto de los Pies del Señor, Él es el Maestro del débil, el Mástil de Sus Devotos.	 (1-Pausa)
Maestro de quienes no lo tienen, Patrón de los olvidados, Destructor del miedo de los Devotos.
En la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, el mensajero de la muerte no se acerca.  	(2)
Oh Ser Compasivo y Bello, oh Encarnación de la vida, contemplando Tus Virtudes el mensajero de la muerte es 

conquistado.	 (3)
Cuando mis labios recitan Tu Nombre de Néctar sin cesar, entonces la maldad de Maya no me infecta más.	 (4)
Canta y medita en Dios, el Señor del Universo, y todos tus compañeros serán llevados a través, los cinco ladrones 

ni siquiera te tocarán.	 (5)
Quien medita en el Único Señor con su palabra, pensamiento y acción, recibe todos los frutos de las añoranzas de 

su corazón.	 (6)
El Señor, en Su Misericordia, me ha hecho Suyo, y me ha bendecido con el Nombre Inmaculado y con Su 

Devoción.	 (7)
En el principio, en el ahora y en el final está Él, el Señor.
Dice Nanak, sin Él, no hay nada, ahí no hay nada. 	 (1-1-2)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Ashtapadis.

A la Sociedad de los Santos, a la que uno va y florece, ¿cómo puede uno pertenecer?
Los Santos son los amigos de nuestra Alma, ellos nos entonan en el Amor del Señor.
¡Que mi amor por ellos no desaparezca nunca, ni tampoco sea interrumpido!  	 (1)
Oh mi Señor Trascendente, ten Compasión de mí para que pueda cantar siempre Tu Alabanza.
Oh Santos, amigos míos, déjenme estar con ustedes para que así pueda contemplar el Nombre del Verdadero 

Amigo de mi mente.	 (1-Pausa)
Engañado por Maya, el ciego no puede ver, ni escucha, ni entiende. Su cuerpo pasajero se va a ir y todos sus 

esfuerzos en los que se embarca son falsos. Aquéllos que contemplan el Nombre ganan la gran batalla de la vida, y son 
unidos con el Perfecto Guru.	 (2)

Uno viene al mundo del tiempo, y se va de él así como es la Voluntad del Señor.
Involucrarse en el mundo ocurre en base a la Voluntad del Señor, sí, es a través de Su Voluntad que uno disfruta de 

las delicias de la tierra. Aquél que se olvida de Su Señor Creador, atrae la infección de la tristeza y de la separación.	
					  (3)

Cuando logramos la Aprobación del Señor, somos investidos en Su Corte.
Uno obtiene la Paz aquí y un semblante luminoso, al habitar sólo en el Nombre del Señor.
El Señor Trascendente nos honra, y así uno sirve al Guru con una Adoración Amorosa. 	 (4)
Él prevalece en todas partes, en los espacios y mundos inferiores, Él sostiene toda la vida.
He logrado el Tesoro de la Verdad, el Nombre es mi Única Riqueza y no Lo aparto de mi mente nunca, pues Él ha 

sido tan Compasivo conmigo.	 (5)     P. 761.
Mis idas y venidas entonces terminan y en el interior de mi mente habita el Señor sin Forma.
Uno no puede conocer Sus Límites, pues Él es Insondable, Lo más Alto de lo alto 
El que se olvida de su Señor, ha nacido para morir y nacer una y otra vez.	 (6)
Sólo podrán amar en verdad a su Señor, aquellos a cuya mente llega Él, desde Sí Mismo.
Con ellos habitan todos aquellos que comparten sus Virtudes y viven en su Señor noche y día.
Ellos están imbuidos en el Amor de su Señor y todos sus males son curados y eliminados. 	(7)

sagal bi-aDh ke vas kar dina.
firat pi-as yi-o yal bin mina. ||6||
kachhu si-anap ukat na mori.
ek as thakur parabh tori. ||7||
kara-o benti santan pase.
mel lehu Nanak ardase. ||8||
bha-i-o kirpal saDhsang pa-i-a.
Nanak taripte pura pa-i-a. ||1|| raja-o duya. ||1||
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rag suhi mehla 5 ghar 3
ik-oNkar satgur parsad.
mithan moh agan sok sagar.
kar kirpa uDhar jar nagar. ||1||
charan kamal sarna-e nara-in.
dina nath bhagat para-in. ||1|| raja-o.
anatha nath bhagat bhe metan.
saDhsang yamdut na bhetan. ||2||
yivan rup anup da-i-ala.
ravan guna kati-e yam yala. ||3||
amrit nam rasan nit yape.
rog rup ma-i-a na bi-ape. ||4||
yap gobind sangi sabh tare.
pohat naji panch batvare. ||5||
man bach karam parabh ek Dhi-a-e.
sarab fala so-i yan pa-e. ||6||
Dhar anugraju apna parabh kina.
keval nam bhagat ras dina. ||7||
ad maDh ant parabh so-i.
Nanak tis bin avar na ko-i. ||8||1||2||
rag suhi mehla 5 asatpadi-a ghar 9
ik-oNkar satgur parsad.
yin dithi-a man rehsi-e ki-o pa-i-e tinH sang yi-o.
sant sean man mitar se la-in parabh si-o rang yi-o.
tinH si-o parit na tut-i kabaju na jove bhang yi-o. ||1||
parbarahm parabh kar da-i-a gun gava tere nit yi-o.
a-e milhu sant sena nam yapah man mit yi-o. ||1|| raja-o.
dekje sune na yan-i ma-i-a mohi-a anDh yi-o.
kachi dea vinsani kurh kamave DhanDh yi-o.
nam Dhi-avaji se yin chale gur pure san-banDh yi-o. ||2||
hukme yug meh a-i-a chalan juk’m sanyog yi-o.
hukme parpanch pasri-a juk’m kare ras bjog yi-o.
yis no karta visre tiseh vichjorja sog yi-o. ||3||
apnarje parabh bhani-a dargeh peDha ya-e yi-o.
ethe sukj mukj uyla iko nam Dhi-a-e yi-o.
adar dita parbarahm gur sevi-a sat bha-e yi-o. ||4||
than thanantar rav raji-a sarab yi-a partipal yi-o.
sach kjeana sanchi-a ek nam Dhan mal yi-o.
man te kabaju na visre ya ape jo-e da-i-al yi-o. ||5||
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avan yana reh ga-e man vutha nirankar yi-o.
ta ka ant na pa-i-e ucha agam apar yi-o.
yis parabh apna visre so mar yamme lakj var yi-o. ||6||
sach neu tin paritama yin man vutha ap yi-o.
gun sei tin sang base ath pajar parabh yap yi-o.
rang rate parmesre binse sagal santap yi-o. ||7||
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qUM krqw qUM krxhwru qUhY eyku Anyk jIau ] 
qU smrQu qU srb mY qUhY buiD ibbyk jIau ] 
nwnk nwmu sdw jpI Bgq jnw kI tyk jIau 
]8]1]3] 

rwgu sUhI mhlw 5 AstpdIAw Gru 10 
kwPI

<> siqgur pRswid ] 
jy BulI jy cukI swêØI BI qihMjI kwFIAw ] 
ijn@w nyhu dUjwxy lgw JUir mrhu sy vwFIAw 
]1] hau nw Cofau kMq pwsrw ] sdw rM-
gIlw lwlu ipAwrw eyhu mihMjw Awsrw ]1] 
rhwau ] sjxu qUhY sYxu qU mY quJ aupir bhu 
mwxIAw ] jw qU AMdir qw suKy qUM inmwxI 
mwxIAw ]2] jy qU quTw ik®pw inDwn nw dUjw 
vyKwil ] eyhw pweI mU dwqVI inq ihr-
dY rKw smwil ]3] pwv julweI pMD qau 
nYxI drsu idKwil ] sRvxI suxI khwxIAw 
jy guru QIvY ikrpwil ]4] ikqI lK kroiV 
iprIey rom n pujin qyirAw ] qU swhI hU swhu 
hau kih n skw gux qyirAw ]5] shIAw 
qaU AsMK mM\hu hiB vDwxIAw ] ihk BorI 
ndir inhwil dyih drsu rMgu mwxIAw ]6] 
jY ifTy mnu DIrIAY iklivK vM\in@ dUry ] so 
ikau ivsrY mwau mY jo rihAw BrpUry ]7] 
hoie inmwxI Fih peI imilAw shij suBwie 
] pUrib iliKAw pwieAw nwnk sMq shwie 
]8]1]4] sUhI mhlw 5 ] isimRiq byd 
purwx pukwrin poQIAw ] nwm ibnw siB kUVu 
gwl@I hoCIAw ]1] nwmu inDwnu Apwru Bgqw 
min vsY ] jnm mrx mohu duKu swDU sMig nsY 
]1] rhwau ] moih bwid AhMkwir srpr  
ruMinAw ] suKu n pwiein@ mUil nwm ivCuMinAw 
]2] myrI myrI Dwir bMDin bMiDAw ] nrik 
surig Avqwr mwieAw DMiDAw ]3] soDq 
soDq soiD qqu bIcwirAw ] nwm ibnw suKu 
nwih srpr 
  
hwirAw ]4] Awvih jwih Anyk mir mir 
jnmqy ] ibnu bUJy sBu vwid jonI Brmqy 
]5] ijn@ kau Bey dieAwl iqn@ swDU sMgu 
BieAw ] AMimRqu hir kw nwmu iqn@I jnI jip 
lieAw ]6] Kojih koit AsMK bhuqu Anµq ky 
] ijsu buJwey Awip nyVw iqsu hy ]7] ivsru 
nwhI dwqwr Awpxw nwmu dyhu ] gux gwvw 
idnu rwiq nwnk cwau eyhu ]8]2]5]16] 

rwgu sUhI mhlw 1 kucjI
<> siqgur pRswid ] 

mM\u kucjI AMmwvix fosVy hau ikau shu 
rwvix jwau jIau ] iek dU ieik cVMdIAw 
kauxu jwxY myrw nwau jIau ] ijn@I sKI shu 
rwivAw sy AMbI CwvVIeyih jIau ] sy gux mM\u 
n AwvnI hau kY jI dos Dryau jIau ] ikAw 
gux qyry ivQrw hau ikAw ikAw iGnw qyrw 
nwau jIau ] iekqu toil n AMbVw hau sd 
kurbwxY qyrY jwau jIau ] suienw rupw rMgulw 
moqI qY mwixku jIau ] sy vsqU sih idqIAw 
mY iqn@ isau lwieAw icqu jIau ] mMdr imtI 
sMdVy pQr kIqy rwis jIau ] hau eynI tolI 
 BulIAsu iqsu kMq n bYTI pwis jIau ] AM-
bir kUMjw kurlIAw bg bihTy Awie jIau ] 
sw Dn clI swhurY ikAw muhu dysI AgY jwie 
jIau ] suqI suqI Jwlu QIAw BulI vwtVIAwsu 
jIau ] qY sh nwlhu muqIAsu duKw kUM DrIAwsu 
jIau ] quDu gux mY siB Avgxw iek nwnk 
kI Ardwis jIau ] siB rwqI sohwgxI mY 
fohwgix kweI rwiq jIau ]1]

Sólo Tú, oh Amor, eres el Creador y la Causa, sólo Tú eres los muchos y el Uno.
Sólo Tú eres Todopoderoso, Todo Prevaleciente, oh Señor, sólo Tú discriminas.
Nanak siempre habita en Tu Nombre, eres lo Principal para Tus Devotos, oh Señor. 	 (8-1-3)
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru
Rag Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Kafi.
Oh Señor, aún si cometo errores, soy conocido como Tu Esposa.
Los que aman al otro y están alejados de Ti, mueren con mucha angustia.	 (1)
Siempre estaré del lado de mi Señor, pues Él es mi Amante, mi Bienamado y además mi Única Esperanza.	     (1-Pausa)
Eres mi Único Amigo y Pariente, oh Dios, me enorgullezco siempre inmensamente de Ti.
Cuando Estás en mi, estoy en Paz, eres el Único Soporte de los que no lo tienen.	 (2)
Si tienes Compasión de mí, oh Señor, no dejes que ame al otro, bendíceme con este regalo y lo voy a apreciar en lo 

más profundo de mi ser.  	 (3)
Voy a caminar sólo en Tu Sendero y voy a disfrutar solamente de Tu Maravillosa Visión.
Si el Guru me muestra Su Compasión, voy a escuchar solamente la Voz de Tu Evangelio. (4)
Hay millones de hombres y mujeres gloriosos, oh Amor, pero ellos no pueden igualar ni una pequeña pizca de Tu 

Ser. Eres el Rey de reyes, no puedo comenzar a enumerar Tus Méritos.   	 (5)
Millones son Tus Devotos, todos más grandiosos que yo. Bendíceme con Tu Visión aunque sea por una décima de 

segundo, para que así me pueda regocijar en Tu Amor.	 (6)
Viéndote, la mente de uno es confortada y uno es liberado de todas las consecuencias de sus errores. ¿Por qué 

debería, oh madre, olvidarme de Él, si lo compenetra todo y por todas parte? 	 (7)
Con toda humildad, yo le entrego mi ser a Él y Él me toma espontáneamente, así logro lo que estaba inscrito en mi 

destino por el Mismo Dios y bendecido por el Santo Guru.    	 (8-1-4)
Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Los Smritis, los Vedas, los Puranas y otros textos sagrados proclaman que sin el Nombre del Señor, todo lo demás 

es un puro parloteo vano.	 (1)
El Nombre Infinito del Señor es lo que los Devotos aprecian más en su mente y así el dolor de nacimientos y muertes, 

y el apego a todo lo mundano, es erradicado, ellos son bendecidos por los Santos.	 (1-Pausa)
Quienes son infectados por el encantamiento, la contienda y el ego, sin duda van a lamentarse y no podrán tener Paz 

alguna, y vivirán arrancados de la estirpe del Nombre del Señor.	 (2)
Engañados con la idea de “lo mío”, viven atados a sus propios egos, e involucrados en la lucha de Maya, a veces 

están felices, y otras en depresión.	 (3)
Buscando, buscando y buscando, he logrado encontrar la Esencia de la Realidad, pues sin el Naam, uno no logra la 

Paz y pierde el juego de la vida.	 (4)     P. 762.
Millones van y vienen y nacen sólo para morir, pero sin entendimiento, su transitar es inútil, y así vagan por miles 

de vientres.	 (5)
Sólo conocen la Saad Sangat, quienes cuentan con la Misericordia del Señor, ellos cantan y meditan en el Néctar 

Ambrosial del Nombre del Señor.	 (6)
Miles de hombres Lo buscan, incontables en verdad son ellos, pero sólo lo encuentra cerca aquéllos a quienes el 

Mismo Señor se les revela.	 (7)
Oh Señor Compasivo, no me abandones y bendíceme con Tu Nombre, para que siempre cante Tus Alabanzas; este 

es en realidad mi único deseo.	 (8-2-5-16)
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru
Rag Suji, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Kuchayi.
La Novia no grata.
Me encuentro sin un solo mérito e inmensos son mis errores; ¿cómo entonces podré gozar de mi Señor? El Esposo 

es buscado y seguido por muchos más, cada uno mejor que el otro; ¿quién hay ahí que sepa siquiera mi nombre? Las 
almas que gozan de su Esposo están bendecidas y descansan bajo la sombra de un árbol de mango, pero no tengo 
ninguna de sus virtudes, ¿a quién podría culpar por esto?

Oh Señor, ¿Cuál de Tus Méritos podría hacerlo mío? ¿Cuál de Tus Nombres podría yo recitar?
No puedo hacer mía ni siquiera una de Tus Virtudes, por eso ofrezco mi ser un millón de veces en sacrificio a Ti.
Disfruto el oro y la plata, así también las perlas y los rubíes; ellos también son Tu Regalo, y sin embargo, las amo a 

ellas más que a Ti. Las mansiones construidas de polvo y de piedras decorativas me han encantado por su belleza, pero 
por eso, no me siento al lado de mi Amor. 	

Sobre el cielo de mi cabeza las golondrinas de la edad revolotean, las garzas de pelo blanco han descendido en mí, 
estoy listo para ir a mi otro Hogar, ¿cómo podré encarar a mi Esposo ahora?

En el sueño la noche de mi vida se ha convertido en el amanecer de la muerte y me he perdido del camino, viví 
separado de Ti, y ahora mi único refugio es el dolor. Eres el Señor del Mérito y yo no tengo ninguno, la única oración 
de Nanak hacia Ti es que habiendo bendecido con Tu Compañía a Tus Esposas por muchas noches, ¿no tendrás aunque 
sea una noche para mí?  	 (1)

tuN karta tuN karanjar tuhe ek anek yi-o.
tu samrath tu sarab me tuhe buDh bibek yi-o.
Nanak nam sada yapi bhagat yana ki tek yi-o. ||8||1||3||
rag suhi mehla 5 asatpadi-a ghar 10 kafi
ik-oNkar satgur parsad.
ye bhuli ye chuki sa-iN bji tajinyi kadhi-a.
yinHa neu duyane laga yhur maraju se vadhi-a. ||1||
ha-o na chjoda-o kant pasra.
sada rangila lal pi-ara eu majinya asra. ||1|| raja-o.
sean tuhe sen tu me tuyh upar bajo mani-a.
ya tu andar ta sukje tuN nimani mani-a. ||2||
ye tu tutha kirpa niDhan na duya vekjal.
ea pa-i mu dat-rji nit hirde rakja samal. ||3||
pav yula-i panDh ta-o neni daras dikjal.
sarvani suni kajani-a ye gur thive kirpal. ||4||
kiti lakj karorh piri-e rom na puyan teri-a.
tu saji hu saju ja-o kaji na saka gun teri-a. ||5||
saji-a ta-u asaNkj manyaju jabh vaDhani-a.
hik bjori nadar nihal deh daras rang mani-a. ||6||
ye dithe man Dhiri-e kilvikj vaNnyniH dure.
so ki-o visre ma-o me yo raji-a bharpure. ||7||
jo-e nimani dheh pa-i mili-a sahy subha-e.
purab likji-a pa-i-a Nanak sant saja-e. ||8||1||4||
suhi mehla 5.
simrit bed puran pukaran pothi-a.
nam bina sabh kurh galHi jochhi-a. ||1||
nam niDhan apar bhagta man vase.
yanam maran moh dukj saDhu sang nase. ||1|| raja-o.
mohi bad ajaNkar sarpar runni-a.
sukj na pa-iniH mul nam vichhunni-a. ||2||
meri meri Dhar banDhan banDhi-a.
narak surag avtar ma-i-a DhanDhi-a. ||3||
soDhat soDhat soDh tat bichari-a.
nam bina sukj naji sarpar jari-a. ||4||
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avaji yaji anek mar mar yanmate.
bin buyhe sabh vad yoni bharmate. ||5||
yinH ka-o bha-e da-i-al tinH saDhu sang bha-i-a.
amrit jar ka nam tinHi yani yap la-i-a. ||6||
kjoyeh kot asaNkj bajut anant ke.
yis buyha-e ap nerja tis he. ||7||
visar naji datar apna nam de.
gun gava din rat Nanak cha-o eu. ||8||2||5||16||
rag suhi mehla 1 kuchyi
ik-oNkar satgur parsad.
many kuchyi ammavan dosrje ja-o ki-o sajo ravan 
ya-o yi-o.
ik du ik charjandi-a ka-un yane mera na-o yi-o.
yinHi sakji sajo ravi-a se ambi chhavrji-ehi yi-o.
se gun many na avni ja-o ke yi dos Dhare-o yi-o.
ki-a gun tere vithra ja-o ki-a ki-a ghina tera na-o yi-o.
ikat tol na ambrja ja-o sad kurbane tere ya-o yi-o.
su-ina rupa rangula moti te manik yi-o.
se vastu seh diti-a me tinH si-o la-i-a chit yi-o.
mandar miti sand-rje patjar kite ras yi-o.
ha-o eni toli bhuli-as tis kant na bethi pas yi-o.
ambar kunya kurli-a bag bajithe a-e yi-o.
sa Dhan chali sajure ki-a muhu desi age ya-e yi-o.
suti suti yhal thi-a bhuli vatrji-as yi-o.
te sah nalaju muti-as dukja kuN Dhari-as yi-o.
tuDh gun me sabh avgana ik Nanak ki ardas yi-o.
sabh rati sohagani me dohagan ka-i rat yi-o. ||1||
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sUhI mhlw 1 sucjI ] jw qU qw mY sBu ko qU 
 swihbu myrI rwis jIau ] quDu AMqir hau 
suiK vsw qUM AMqir swbwis jIau ] BwxY qKiq 
vfweIAw BwxY BIK audwis jIau ] BwxY Ql 
isir sru vhY kmlu PulY Awkwis jIau ] BwxY 
Bvjlu lµGIAY BwxY mMiJ BrIAwis jIau ] 
BwxY so shu rMgulw isPiq rqw guxqwis jIau 
] BwxY shu BIhwvlw hau Awvix jwix mue-
IAwis jIau ] qU shu Agmu Aqolvw hau 
kih kih Fih peIAwis jIau ] ikAw mwgau 
ikAw kih suxI mY drsn BUK ipAwis jIau 
] gur sbdI shu pwieAw scu nwnk kI 
  
Ardwis jIau ]2] sUhI mhlw 5 guxvMqI 
] jo dIsY gurisKVw iqsu iniv iniv lwgau 
pwie jIau ] AwKw ibrQw jIA kI guru sjxu 
dyih imlwie jIau ] soeI dis aupdysVw myrw 
mnu Anq n kwhU jwie jIau ] iehu mnu qY 
kUM fyvsw mY mwrgu dyhu bqwie jIau ] hau 
AwieAw dUrhu cil kY mY qkI qau srxwie 
jIau ] mY Awsw rKI iciq mih myrw sBo duKu 
gvwie jIau ] iequ mwrig cly BweIAVy guru 
khY su kwr kmwie jIau ] iqAwgyN mn kI 
mqVI ivswryN dUjw Bwau jIau ] ieau pwvih 
hir drswvVw nh lgY qqI vwau jIau ] hau 
Awphu boil n jwxdw mY kihAw sBu hukmwau 
 jIau ] hir Bgiq Kjwnw bKisAw guir 
nwnik kIAw pswau jIau ] mY bhuiV n 
iqRsnw BuKVI hau rjw iqRpiq AGwie jIau 
] jo gur dIsY isKVw iqsu iniv iniv lwgau 
pwie jIau ]3] 
 
rwgu sUhI CMq mhlw 1 Gru 1 <> siqgur 
pRswid ] Bir jobin mY mq pyeIAVY Gir 
pwhuxI bil rwm jIau ] mYlI Avgix iciq 
ibnu gur gux n smwvnI bil rwm jIau ] 
gux swr n jwxI Brim BulwxI jobnu bwid 
gvwieAw ] vru Gru dru drsnu nhI jwqw 
ipr kw shju n BwieAw ] siqgur pUiC 
n mwrig cwlI sUqI rYix ivhwxI ] nwnk 
bwlqix rwfypw ibnu ipr Dn kumlwxI ]1] 
bwbw mY vru dyih mY hir vru BwvY iqs kI 
bil rwm jIau ] riv rihAw jug cwir iqR-
Bvx bwxI ijs kI bil rwm jIau ] iqRBvx 
kMqu rvY sohwgix AvgxvMqI dUry ] jYsI 
Awsw qYsI mnsw pUir rihAw BrpUry ] hir 
kI nwir su srb suhwgix rWf n mYlY vysy ] 
nwnk mY vru swcw BwvY juig juig pRIqm qYsy 
]2] bwbw lgnu gxwie hM BI vM\w swhurY 
bil rwm jIau ] swhw hukmu rjwie so n tlY 
jo pRBu krY bil rwm jIau ] ikrqu pieAw 
krqY kir pwieAw myit n skY koeI ] jw\I 
nwau nrh inhkyvlu riv rihAw iqhu loeI 
] mwie inrwsI roie ivCuMnI bwlI bwlY hyqy 
] nwnk swc 
  
sbid suK mhlI gur crxI pRBu cyqy ]3] 
bwbuil idqVI dUir nw AwvY Gir pyeIAY bil 
rwm jIau ] rhsI vyiK hdUir ipir rwvI Gir 
sohIAY bil rwm jIau ] swcy ipr loVI pRIqm 
joVI miq pUrI prDwny ] sMjogI mylw Qwin 
suhylw guxvMqI gur igAwny ] squ sMqoKu sdw 
scu plY scu bolY ipr Bwey ] nwnk ivCuiV 
nw duKu pwey gurmiq AMik smwey ]4]1] 

Suji, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Suchayi.
La Novia Noble y Graciosa.

Cuando Estás conmigo, yo logro todo; Tú, oh Señor, eres mi Maestro, mi único Capital.
Cuando habitas en mi ser, estoy en Paz; bendecido soy cuando vives en mí.
Si tal es Tu Voluntad, me conviertes en un rey o en un pordiosero sin nada en el mundo.
Si tal es Tu Voluntad los mares aparecerán en el corazón del desierto y el loto florecerá en el cielo de la mente.
Por Tu Voluntad cruzamos el mar de la existencia, por Tu Voluntad nuestra carga se hunde en medio de la 

corriente.
Por Tu Voluntad Te encuentro como a un Ser Colorido y entonces soy imbuido en Tu Alabanza, oh Tesoro de 

Virtud.
Por Tu Voluntad sufro el horror de perderme en el ciclo de las idas y venidas.
 Oh Señor, Tú eres Insondable, Incalculable; hablando de Ti yo postro mi ser a Tus Pies. ¿Qué podría yo pedir? 

díganme, ¿qué podría yo recitar?, excepto que estoy sediento y hambriento por Ti. 
A través de la Palabra de las Enseñanzas, he encontrado a mi Esposo, el Señor, esta es la Verdadera oración de 

Nanak.	 (2)     P. 763

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Gunvanti, 
- La Novia Virtuosa y Merecedora -

Cuando veo a un Sikj del Guru, con toda humildad a Sus Pies me postro, le cuento del dolor de mi Alma y le ruego 
que me una al Guru, mi mejor Amigo, que me instruya de tal forma para que mi mente ya no vague más. Muéstrame 
el camino y te voy a entregar mi mente, pues he venido desde lejos a buscar tu Refugio, me voy a apoyar sólo en ti, oh 
Amigo, libérame ahora de todas mis tristezas.

Oh hermano, tú que caminas por este Sendero, hazlo de la forma como el Guru te lo indica, deja atrás tu actitud 
voluntariosa y la idea del otro. Así tendrás la Visión del Señor y aun los vientos calientes no te tocarán. Ya no sé ni qué 
decir, sólo digo lo que es el Comando del Señor.

Estoy bendecido con el Tesoro de la Devoción del Señor, tal es la Misericordia que el Guru ha puesto sobre Nanak. 
Ahora ya no tengo hambre, ni sed y estoy satisfecho, donde veo al Devoto del Guru, a Sus Pies me postro con toda 
humildad.	 (3)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Suji, Chhant, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Intoxicado con el vino de la juventud, no sabía que sólo era un invitado en la casa de mis padres. Mi mente estaba 
sucia y contaminada con deméritos, sin el Guru, la Virtud no me imbuía.

No sabía lo que era ser virtuoso y estaba perdido por todos mis engaños y así desperdicié mi juventud. No conocí 
a mi Esposo, ni visité Su Hogar, ni logré Su Visión, nunca participé de la Paz de mi Señor. No pregunté por el Sendero 
del Guru, y en el sueño, la noche de mi vida, transcurrió.

Dice Nanak, fui viudo en la juventud, y sin mi Señor, no me di cuenta que esa juventud se me fue de las manos.	 (1)
Oh Padre, cásame con mi Señor, yo añoro y Le pertenezco a Él, pues Él prevalece en todo, época tras época, y 

Su Comando se esparce por los tres mundos. El Señor de los tres mundos disfruta de Su Esposa, pero del que no es 
virtuoso, Él se conserva muy lejos. Sí, así como es el deseo, así es la esperanza satisfecha por el Señor que lo satisface 
todo. La Esposa del Señor permanece eternamente Suya, ella nunca enviuda, ni viste con ropa sucia. Dice Nanak, amo 
al Señor Verdadero, quien siempre habita en todas partes, época tras época.	 (2)

Oh Baba, encuentra el momento auspicioso, para que pueda ir a la casa de mis suegros, el momento de ese 
matrimonio será marcado por el Jukam del Mandato de Dios, Su Voluntad no se puede cambiar, pues el record Kármico 
de las acciones pasadas, escrito por el Señor Creador,  no lo borra nadie.

El más respetado miembro de la pareja en matrimonio, Mi Esposo es el Señor Independiente, Quien prevalece y 
compenetra los tres mundos.

Maya, disgustada se va, viendo que la novia y el Marido están enamorados.
Oh, dice Nanak, la Paz de la Mansión de la Presencia del Señor viene contemplando la Palabra Verdadera del 

Shabd y la novia conserva los Pies del Guru enaltecidos en su mente. 	 (3)     P. 764.
Mi padre me ha casado en una tierra muy lejos de Maya, así ya no regresaré al mundo de mis padres, ahora viendo 

la Presencia de mi Esposo, mi ser florece; pues en Su Hogar me veo bello. El Señor Verdadero me desea y así mi Amor 
me une en Su Ser y mi intelecto se vuelve Puro y Sublime.

Por una buena fortuna Lo encontré: bendito sea el lugar de nuestra Unión, en la Sabiduría del Guru me he vuelto 
sabio. La Verdad y el Contentamiento los he acumulado en mi túnica y el Señor me ama por hablar la Verdad. Dice 
Nanak, ahora ya no estoy separado de Dios ni tampoco me lamento, y a través de la Sabiduría del Guru me fundo en 
Su Ser.	 (4-1)

suhi mehla 1 suchyi.
ya tu ta me sabh ko tu sajib meri ras yi-o.
tuDh antar ja-o sukj vasa tuN antar sabas yi-o.
bhane takjat vada-i-a bhane bjikj udas yi-o.
bhane thal sir sar vaje kamal fule akas yi-o.
bhane bhavyal langhi-e bhane manyh bhari-as yi-o.
bhane so sajo rangula sifat rata guntas yi-o.
bhane sajo bjihavala ja-o avan yan mu-i-as yi-o.
tu sajo agam atolva ja-o kaji kaji dheh pa-i-as yi-o.
ki-a maga-o ki-a kaji suni me darsan bhukj pi-as yi-o.
gur sabdi sajo pa-i-a sach Nanak ki ardas yi-o. ||2||
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suhi mehla 5 gunvanti.
yo dise gursikj-rja tis niv niv laga-o pa-e yi-o.
akja birtha yi-a ki gur sean deh mila-e yi-o.
so-i das updesrja mera man anat na kaju ya-e yi-o.
ih man te kuN devsa me marag de bata-e yi-o.
ha-o a-i-a Dhuraju chal ke me taki ta-o sarna-e yi-o.
me asa rakji chit meh mera sabjo dukj gava-e yi-o.
it marag chale bha-i-arje gur kaje so kar kama-e yi-o.
ti-ageN man ki mat-rji visareN duya bha-o yi-o.
i-o pavaji jar darsavarja nah lage tati va-o yi-o.
ha-o aphu bol na yanda me kaji-a sabh jukma-o yi-o.
jar bhagat kjeana bakjsi-a gur Nanak ki-a pasa-o yi-o.
me bajurh na tarisna bhukj-rji ja-o rea taripat agha-e yi-o.
yo gur dise sikj-rja tis niv niv laga-o pa-e yi-o. ||3||
rag suhi chhant mehla 1 ghar 1
ik-oNkar satgur parsad.
bjar yoban me mat pe-i-arje ghar pajuni bal ram yi-o.
meli avgan chit bin gur gun na samavani bal ram yi-o.
gun sar na yani bharam bhulani yoban bad gava-i-a.
var ghar dar darsan naji yata pir ka sahy na bha-i-a.
satgur puchh na marag chali suti ren vihani.
Nanak baltan radepa bin pir Dhan kumlani. ||1||
baba me var deh me jar var bhave tis ki bal ram yi-o.
rav raji-a yug cjar taribhavan bani yis ki bal ram yi-o.
taribhavan kant rave sohagan avganvanti dure.
yesi asa tesi mansa pur raji-a bharpure.
jar ki nar so sarab suhagan raNd na mele vese.
Nanak me var sacha bhave yug yug paritam tese. ||2||
baba lagan gana-e jaN bji vanya sajure bal ram yi-o.
saja juk’m rea-e so na tale yo parabh kare bal ram yi-o.
kirat pa-i-a karte kar pa-i-a met na sake ko-i.
yanyi na-o narah nihkeval rav raji-a tihu lo-i.
ma-e nirasi ro-e vichhunni bali bale hete.
Nanak sach sabad sukj mahli gur charni parabh 
chete. ||3||
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babul dit-rji dur na ave ghar pe-i-e bal ram yi-o.
rahsi vekj jadur pir ravi ghar sohi-e bal ram yi-o.
sache pir lorji paritam yorji mat puri parDhane.
sanyogi mela than suhela gunvanti gur gi-ane.
sat santokj sada sach pale sach bole pir bha-e.
Nanak vichhurh na dukj pa-e gurmat ank sama-e. ||4||1||


